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_Dal 1956, artigianalità che progetta il futuro

 
 
 

Nata nel 1956 a Mirano come micro-impresa nella lavora-
zione del legno e dei serramenti, Novello ha saputo reinven-
tarsi già nel 1962 dedicandosi all’arredo bagno. Grazie alla 
lungimiranza di Gianfrancesco Novello e al successo inter-
nazionale ottenuto nei decenni successivi ,culminato con 
l’assegnazione del Compasso d’Oro nel 1986, l’azienda si 
impone come un’eccellenza del Made in Italy. Oggi, guidata 
dalla seconda generazione (Monica, Luca e Gianni Novello), 
Novello affianca la tradizione produttiva alla sperimentazione 
progettuale, offrendo collezioni modulari, materiali pregiati e 
design contemporaneo. Con una rete di 400 rivenditori in Ita-
lia e una presenza consolidata in mercati internazionali , No-
vello è sinonimo di ambienti bagno sofisticati, funzionali ed 
elegantemente italiani. La recente intitolazione di una via a 
Guido Novello, fondatore dopo il servizio nella Prima guerra 
mondiale, sancisce il forte legame tra Novello e la comunità 
di Mirano, radicando la qualità del brand nel territorio di ori-
gine. 
 

 
 
 

Founded in 1956 in Mirano as a small business specializing 
in wood and window frame manufacturing, Novello reinven-
ted itself as early as 1962 by focusing on bathroom furniture. 
Thanks to the foresight of Gianfrancesco Novello and the in-
ternational success achieved over the following decades — 
crowned by the Compasso d’Oro award in 1986 — the com-
pany established itself as a benchmark of Made in Italy ex-
cellence. Today, under the leadership of the second 
generation (Monica, Luca, and Gianni Novello), Novello com-
bines traditional craftsmanship with innovative design, offe-
ring modular collections, fine materials, and a contemporary 
aesthetic. With a network of 400 retailers in Italy and a solid 
presence in international markets, Novello stands for sophi-
sticated, functional, and elegantly Italian bathroom environ-
ments. The recent naming of a street after Guido Novello, 
the founder who served in World War I, further affirms the 
deep bond between Novello and the Mirano community, fir-
mly rooting the brand’s quality in its place of origin. 
 

 
 
 

Novello wurde 1956 in Mirano als Kleinstunternehmen für 
Holzverarbeitung und Fensterbau gegründet und richtete 
sich bereits 1962 neu aus, indem es sich dem Badezimmer-
möbelbereich widmete. Dank der Weitsicht von Gianfrance-
sco Novello und dem internationalen Erfolg in den 
darauffolgenden Jahrzehnten – gekrönt durch die Verleihung 
des Compasso d’Oro im Jahr 1986 – etablierte sich das Un-
ternehmen als Exzellenz des Made in Italy. Heute wird No-
vello in zweiter Generation von Monica, Luca und Gianni 
Novello geführt und vereint traditionelle Fertigung mit inno-
vativem Design. Das Unternehmen bietet modulare Kollek-
tionen, edle Materialien und ein zeitgemäßes Design. Mit 
einem Netzwerk von 400 Händlern in Italien und einer gefe-
stigten Präsenz auf internationalen Märkten steht Novello für 
elegante, funktionale und stilvoll italienische Badezimmer-
welten. Die kürzliche Benennung einer Straße nach Guido 
Novello, dem Gründer nach seinem Dienst im Ersten Wel-
tkrieg, unterstreicht die enge Verbindung zwischen Novello 
und der Gemeinde Mirano und verankert die Markenqualität 
fest in ihrem Herkunftsgebiet. 
 

 
 
 

Née en 1956 à Mirano comme micro-entreprise spécialisée 
dans le travail du bois et des menuiseries, Novello a su se 
réinventer dès 1962 en se consacrant à l’ameublement de 
salle de bains. Grâce à la clairvoyance de Gianfrancesco 
Novello et au succès international obtenu au fil des décen-
nies — couronné par l’attribution du Prix Compasso d’Oro 
en 1986 — l’entreprise s’est imposée comme une référence 
du Made in Italy. Aujourd’hui dirigée par la deuxième géné-
ration (Monica, Luca et Gianni Novello), Novello conjugue 
tradition artisanale et innovation du design, en proposant 
des collections modulaires, des matériaux de qualité et un 
style contemporain. Forte d’un réseau de 400 revendeurs en 
Italie et d’une présence consolidée sur les marchés interna-
tionaux, Novello est synonyme d’espaces bain sophistiqués, 
fonctionnels et élégamment italiens. La récente dénomina-
tion d’une rue en hommage à Guido Novello, fondateur 
après son service pendant la Première Guerre mondiale, 
confirme le lien profond entre Novello et la communauté de 
Mirano, enracinant la qualité de la marque dans son territoire 
d’origine. 

_Since 1956, Craftsmanship Shaping the Future _Depuis 1956, l’artisanat tourné vers l’avenir _Seit 1956: Handwerkskunst mit Blick in die Zukunft
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Dalle origini come piccola falegnameria nel secondo dopo-
guerra, Novello è cresciuta fino a diventare una realtà indu-
striale solida, senza mai perdere il legame con la propria 
tradizione artigianale. La cura per il dettaglio, il rispetto per i 
materiali e la passione per il lavoro ben fatto continuano a 
ispirare ogni fase del processo produttivo.L’evoluzione del-
l’azienda si riflette in un design contemporaneo che coniuga 
estetica e funzionalità: collezioni modulari, linee essenziali, 
finiture raffinate e soluzioni versatili pensate per ambienti 
bagno eleganti e coerenti con gli stili di vita attuali.Ogni pro-
getto nasce da una ricerca attenta, che guarda alle esigenze 
dell’abitare contemporaneo e al dialogo costante con archi-
tetti e interior designer. Il design, per Novello, è prima di tutto 
un approccio culturale: un modo di progettare che valorizza 
l’identità, la sostenibilità e la durata nel tempo.

_Approccio al design Contemporaneo

 
 

From its origins as a small carpentry workshop in the post-
war period, Novello has grown into a solid industrial com-
pany, without ever losing its connection to traditional 
craftsmanship. Attention to detail, respect for materials, and 
a passion for well-made work continue to guide every stage 
of the production process.The company’s evolution is reflec-
ted in a contemporary design that blends aesthetics with fun-
ctionality: modular collections, clean lines, refined finishes, 
and versatile solutions designed for elegant bathroom spa-
ces in tune with modern lifestyles.Each project stems from 
careful research, focused on the needs of contemporary li-
ving and continuous dialogue with architects and interior de-
signers. For Novello, design is above all a cultural 
approach—a way of creating that enhances identity, sustai-
nability, and long-term durability.

 
 

Ausgehend von einer kleinen Tischlerei in der Nachkriegszeit 
hat sich Novello zu einem soliden Industrieunternehmen en-
twickelt – ohne jemals die Verbindung zum handwerklichen 
Ursprung zu verlieren. Liebe zum Detail, Wertschätzung der 
Materialien und die Leidenschaft für qualitativ hochwertige 
Arbeit prägen nach wie vor jede Phase des Produktionspro-
zesses.Die Entwicklung des Unternehmens spiegelt sich in 
einem zeitgenössischen Design wider, das Ästhetik und Fun-
ktionalität vereint: modulare Kollektionen, klare Linien, edle 
Oberflächen und vielseitige Lösungen für stilvolle Badräume, 
die dem modernen Lebensstil entsprechen.Jedes Projekt 
entsteht aus sorgfältiger Recherche, orientiert an den Anfor-
derungen des zeitgemäßen Wohnens und im stetigen Au-
stausch mit Architekten und Innenarchitekten. Für Novello ist 
Design vor allem eine kulturelle Haltung – ein Gestaltungsan-
satz, der Identität, Nachhaltigkeit und Beständigkeit in den 
Mittelpunkt stellt.

 
 

Depuis ses débuts en tant que petite menuiserie dans 
l’après-guerre, Novello est devenue une entreprise indu-
strielle solide, sans jamais renier son héritage artisanal. Le 
soin du détail, le respect des matériaux et la passion pour le 
travail bien fait continuent d’inspirer chaque étape du pro-
cessus de production.L’évolution de l’entreprise se reflète 
dans un design contemporain alliant esthétique et fonction-
nalité : collections modulaires, lignes épurées, finitions soi-
gnées et solutions polyvalentes pensées pour des salles de 
bains élégantes, adaptées aux modes de vie actuels.Cha-
que projet naît d’une recherche approfondie, attentive aux 
besoins de l’habitat contemporain et nourrie d’un dialogue 
constant avec les architectes et les designers d’intérieur. 
Pour Novello, le design est avant tout une démarche cultu-
relle : une manière de concevoir qui valorise l’identité, la du-
rabilité et la longévité.

_Contemporary Design Approach _Approche du Design Contemporain _Ansatz für zeitgenössisches Design

NOVELLO 70°



NOVELLO YOURBATHROOM008|009

 
 
 

Impegno verso l’Innovazione e la SostenibilitàInnovazione e soste-
nibilità sono da anni al centro della visione industriale di Novello. 
Un impegno concreto che si traduce non solo nella continua evo-
luzione del prodotto, ma anche nell’attenzione verso l’ambiente, le 
risorse e i processi produttivi.L’ottenimento delle certificazioni ISO 
14001 (sistemi di gestione ambientale) e ISO 50001 (sistemi di ge-
stione energetica) testimonia la volontà dell’azienda di operare se-
condo criteri responsabili e misurabili, riducendo l’impatto 
ambientale e ottimizzando l’efficienza energetica.Queste certifica-
zioni rappresentano un traguardo ma anche un punto di partenza: 
ogni scelta progettuale – dai materiali selezionati alle tecnologie di 
produzione – è orientata a ridurre sprechi, migliorare la qualità del-
l’ambiente di lavoro e offrire soluzioni sostenibili per il vivere quoti-
diano.In Novello, design e responsabilità ambientale procedono 
insieme. Perché progettare ambienti bagno significa anche pren-
dersi cura del mondo che ci circonda. 

Commitment to Innovation and SustainabilityInnovation and sustai-
nability have long been central to Novello’s industrial vision. This 
commitment is expressed not only in the continuous evolution of 
its products but also in the company’s deep respect for the envi-
ronment, resources, and production processes.The achievement 
of ISO 14001 (Environmental Management Systems) and ISO 
50001 (Energy Management Systems) certifications reflects Novel-
lo’s dedication to operating according to responsible, measurable 
standards—reducing environmental impact and improving energy 
efficiency.These certifications are both a milestone and a starting 
point: every design decision—from material selection to production 
technologies—is guided by the goal of minimizing waste, enhan-
cing workplace quality, and offering sustainable solutions for eve-
ryday living.At Novello, design and environmental responsibility go 
hand in hand. Because designing bathroom spaces also means 
taking care of the world around us.

Environmental and Product Certifications

_Innovazione e Sostenibilità – L’Impegno di Novello
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L’innovation et la durabilité sont depuis longtemps au cœur de la 
vision industrielle de Novello. Cet engagement se manifeste non 
seulement dans l’évolution constante de ses produits, mais aussi 
dans le respect profond de l’environnement, des ressources et des 
processus de production.L’obtention des certifications ISO 14001 
(systèmes de management environnemental) et ISO 50001 (systè-
mes de management de l’énergie) témoigne de la volonté de l’en-
treprise d’agir selon des critères responsables et mesurables – en 
réduisant son impact environnemental et en améliorant son effica-
cité énergétique.Ces certifications représentent à la fois une étape 
importante et un point de départ : chaque choix de conception – 
du choix des matériaux aux technologies de production – est guidé 
par l’objectif de limiter les déchets, d’améliorer la qualité de l’envi-
ronnement de travail et de proposer des solutions durables pour la 
vie quotidienne.Chez Novello, le design et la responsabilité envi-
ronnementale avancent ensemble. Car concevoir des espaces de 
salle de bains, c’est aussi prendre soin du monde qui nous entoure.

Innovation und Nachhaltigkeit stehen seit jeher im Zentrum der in-
dustriellen Ausrichtung von Novello. Dieses Engagement zeigt sich 
nicht nur in der kontinuierlichen Weiterentwicklung der Produkte, 
sondern auch im verantwortungsvollen Umgang mit Umwelt, Res-
sourcen und Produktionsprozessen.Der Erwerb der Zertifizierungen 
ISO 14001 (Umweltmanagementsysteme) und ISO 50001 (Energie-
managementsysteme) belegt den Anspruch des Unternehmens, 
nach messbaren und verantwortungsvollen Standards zu arbeiten 
– mit dem Ziel, die Umweltbelastung zu reduzieren und die Ener-
gieeffizienz zu steigern.Diese Zertifizierungen sind sowohl ein Mei-
lenstein als auch ein Ausgangspunkt: Jede gestalterische 
Entscheidung – von der Materialwahl bis zu den eingesetzten Fer-
tigungstechnologien – ist auf Ressourcenschonung, Abfallvermei-
dung und die Schaffung nachhaltiger Lösungen für den Alltag 
ausgerichtet.Bei Novello gehen Design und ökologische Verantwor-
tung Hand in Hand. Denn Badgestaltung bedeutet auch, Sorge für 
die Welt um uns herum zu tragen.

Certifications Environnementales et de Produit Umwelt- und Produktzertifizierungen

NOVELLO 70°
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_Le persone dietro il progetto

 
 

Ogni progetto firmato Novello nasce dal lavoro coordinato di per-
sone con competenze diverse, unite da un’idea condivisa di qualità, 
servizio e attenzione al dettaglio. 
Ufficio commerciale 
Un team preparato e disponibile accompagna clienti, rivenditori e 
progettisti in tutte le fasi: dalla scelta delle collezioni alla gestione 
degli ordini, fino all’assistenza post-vendita. Un interlocutore diretto, 
rapido e attento. 
Area tecnica e progettazione 
L’ufficio tecnico è il cuore operativo per la personalizzazione: solu-
zioni su misura, disegni esecutivi, consulenza sui materiali e sup-
porto nella verifica di fattibilità. Un dialogo costante con chi 
progetta, per trasformare ogni idea in un risultato concreto. 
Produzione e know-how artigianale 
Ogni mobile Novello prende forma all’interno del nostro stabili-
mento, dove tecnologie avanzate e cura artigianale convivono. 
Operai qualificati e personale esperto seguono ogni fase produttiva 
con precisione e responsabilità, anche nei progetti fuori standard.

Every Novello project is the result of coordinated work by people 
with diverse skills, united by a shared vision of quality, service and 
attention to detail. 
Sales Department 
A knowledgeable and responsive team supports clients, retailers 
and designers throughout every stage – from choosing collections 
to order management and after-sales service. A direct, fast and at-
tentive point of contact. 
Technical and Design Department 
The technical office is the operational heart of customization: tailor-
made solutions, executive drawings, material consulting and feasi-
bility checks. A constant dialogue with designers to transform each 
idea into a concrete result. 
Production and Craftsmanship 
Each Novello piece is created in-house, where advanced techno-
logy meets artisanal care. Skilled workers and experienced staff 
manage each production phase with precision and responsibility, 
including non-standard or bespoke projects. 
 

_The People Behind the Project

BOOK26

Jedes Projekt von Novello entsteht durch die koordinierte Arbeit von 
Fachkräften mit unterschiedlichen Kompetenzen – vereint durch ein 
gemeinsames Verständnis von Qualität, Service und Liebe zum De-
tail. 
Vertriebsabteilung 
Ein kompetentes und engagiertes Team betreut Kunden, Händler 
und Planer in allen Phasen – von der Auswahl der Kollektionen über 
die Auftragsabwicklung bis hin zum After-Sales-Service. Ein direkter, 
schneller und verlässlicher Ansprechpartner. 
Technik und Planung 
Das technische Büro ist das Zentrum für individuelle Lösungen: ma-
ßgeschneiderte Ausführungen, technische Zeichnungen, Material-
beratung und Machbarkeitsprüfung. Ein kontinuierlicher Dialog mit 
den Planern, um jede Idee in ein konkretes Ergebnis zu verwan-
deln. 
Produktion und handwerkliches Know-how 
Jedes Novello-Möbelstück entsteht in unserem Werk, wo fortschrit-
tliche Technologie auf handwerkliche Sorgfalt trifft. Qualifizierte Fa-
chkräfte begleiten jeden Produktionsschritt mit Präzision und 
Verantwortung – auch bei Sonderanfertigungen. 
 

Chaque projet signé Novello est le fruit d’un travail coordonné entre 
des personnes aux compétences complémentaires, unies par une 
même vision de qualité, de service et d’attention au détail. 
Service commercial 
Une équipe compétente et réactive accompagne clients, distribu-
teurs et architectes à chaque étape : du choix des collections à la 
gestion des commandes, jusqu’au service après-vente. Un interlo-
cuteur direct, rapide et à l’écoute. 
Bureau technique et conception 
Le bureau technique est le cœur opérationnel de la personnalisa-
tion : solutions sur mesure, dessins techniques, conseil sur les ma-
tériaux et vérification de faisabilité. Un dialogue permanent avec les 
concepteurs pour donner forme à chaque idée. 
Production et savoir-faire artisanal 
Chaque meuble Novello prend forme dans notre usine, où techno-
logies avancées et soin artisanal se rencontrent. Des ouvriers qua-
lifiés et un personnel expérimenté suivent chaque étape avec 
précision et engagement, même pour les projets hors standard. 

_Les Personnes Derrière le Projet _Die Menschen Hinter dem Projekt
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Lo showroom Novello, firmato dallo studio Plazzogna, è uno spazio 
espositivo che racconta l’identità del brand attraverso un allesti-
mento essenziale, materico e contemporaneo. Il progetto valorizza 
la modularità e la versatilità delle collezioni bagno, presentate in 
ambientazioni reali che evidenziano finiture, funzionalità e soluzioni 
su misura.Ogni area è pensata come luogo aperto al dialogo con 
architetti e professionisti, con zone dedicate alla consulenza tec-
nica, alla scelta dei materiali e alla co-progettazione. Non solo ve-
trina, ma punto d’incontro tra cultura del progetto e capacità 
produttiva.Da aprile 2025, in occasione del Salone del Mobile, No-
vello ha inaugurato il suo flagship store a Milano, in via del Carroc-
cio 6, rafforzando la presenza internazionale e il legame diretto con 
il mondo del design e della distribuzione. 

_Showroom Novello

The Novello showroom, designed by Studio Plazzogna, is an exhi-
bition space that reflects the brand’s identity through a minimal, 
tactile and contemporary layout. The project highlights the modu-
larity and versatility of the bathroom collections, displayed in reali-
stic settings that showcase finishes, functions and custom 
solutions.Each area is conceived as a place for dialogue with ar-
chitects and professionals, featuring zones for technical consulta-
tion, material selection and co-design. More than a showcase, it’s 
a space where design culture meets production expertise.Since 
April 2025, during the Salone del Mobile, Novello has also opened 
its flagship store in Milan, at via del Carroccio 6, strengthening its 
international presence and direct connection with the design and 
retail world.

Der Novello-Showroom, entworfen vom Studio Plazzogna, spiegelt 
die Markenidentität durch eine klare, materialbetonte und moderne 
Gestaltung wider. Das Projekt unterstreicht die Modularität und Viel-
seitigkeit der Badkollektionen, die in realitätsnahen Szenarien mit 
Oberflächen, Funktionalität und individuellen Lösungen präsentiert 
werden.Jeder Bereich ist als Ort des Austauschs mit Architekten 
und Fachleuten gestaltet – mit Zonen für technische Beratung, Ma-
terialauswahl und Co-Design. Mehr als ein Showroom – ein Treff-
punkt zwischen Gestaltungskultur und Produktionskompetenz.Seit 
April 2025, anlässlich des Salone del Mobile, hat Novello zudem 
seinen Flagship-Store in Mailand eröffnet – in der Via del Carroccio 
6 – und damit seine internationale Präsenz und die direkte Verbin-
dung zur Design- und Vertriebsszene gestärkt.

Le showroom Novello, conçu par le Studio Plazzogna, reflète l’iden-
tité de la marque à travers une mise en scène épurée, matérielle et 
contemporaine. Le projet met en avant la modularité et la flexibilité 
des collections de salles de bains, présentées dans des environ-
nements réalistes qui valorisent finitions, fonctionnalités et solutions 
sur mesure.Chaque espace est conçu comme un lieu d’échange 
avec les architectes et les professionnels, avec des zones dédiées 
à la consultation technique, au choix des matériaux et à la co-con-
ception. Plus qu’une vitrine, un vrai lieu de rencontre entre culture 
du projet et savoir-faire industriel.Depuis avril 2025, à l’occasion du 
Salone del Mobile, Novello a ouvert son flagship store à Milan, via 
del Carroccio 6, renforçant ainsi sa présence internationale et son 
lien direct avec le monde du design et de la distribution.

BOOK26NOVELLO 70°
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ELLE 
Stefano Cavazzana

Elle è una proposta completa e coordinata per l’arredo bagno, caratterizzata da linee morbide e 
finali delicatamente arrotondati, che gioca sulle vibrazioni e sui chiaro-scuri dell’anta cannettata 
“Elle” nella versione legno rovere in 7 tonalità oltre che laccata in 40 colori. La collezione si arric-
chisce inoltre di un ulteriore elegante frontale “ Tris” in legno noce canaletto con l’originale incrocio 
di venature.Completa la gamma anche la versione anta “Liscia”in legno rovere in 7 tonalità e nei lac-
cati. Una collezione dall’assoluta personalità, basata su geometrie che vanno dal semicerchio al-
l’angolo retto per progettare spazi emozionanti ed emozionali.Il disegno netto e fine della maniglia 
in alluminio a L dell’anta, tratto distintivo di Elle e origine del nome, corre su tutte le ante per una 
pratica apertura dei frontali, senza soluzione di continuità. Le linee armoniose si adattano anche 
ai piccoli spazi, mentre i volumi sospesi conferiscono leggerezza e dinamismo estetico a un pro-
gramma d’arredo in perfetto equilibrio tra forma, funzione e sensualità. 

_ELLE 01

Elle is a complete and coordinated proposal for bathroom furniture, characterized by soft lines and 
gently rounded endings, which plays on the vibrations and chiaroscuro of the ribbed door “Elle”  
in the oak wood version in 7 shades as well as lacquered in 40 colors.The collection is also enriched 
with an additional elegant front “ Tris” in canaletto walnut wood with distinctive intersection of 
grains. 
The range is completed by the “Liscia” door version in 7 shades of oak wood and in lacquered 
colors.A collection with absolute personality, based on geometries ranging from semicircle to right 
angle set to design exciting and emotional spaces.The sharp and fine design of the L-shaped alu-
minum handle of the door, a distinctive feature of Elle and the origin of the name, runs on all the 
doors for a practical, seamless opening of the fronts. The harmonious lines adapt even to small 
spaces, while the suspended volumes lend lightness and aesthetic dynamism to a furniture pro-
gram in perfect balance between form, function and sensuality. 

Elle est une proposition complète et coordonnée, caractérisée par des lignes douces et des élé-
ments terminaux façade délicatement arrondies, qui joue sur les vibrations et les clairs-obscurs 
de la façade cannelée « Elle » dans la version en bois de chêne en 7 teintes et laquée en 40 cou-
leurs. La collection s'enrichit également d'une élégante façade « Tris » en noyer Canaletto avec 
son motif original en croix. La gamme est également complétée par la version de façade lisse « Li-
scia » en chêne en 7 teintes et en laque.Une collection à la personnalité absolue, basée sur des 
géométries allant du demi-cercle à l'angle droit, pour concevoir des espaces passionnants et émo-
tionnels.Le design clair et fin de la poignée en aluminium en forme de L de la façade, une carac-
téristique distinctive de Elle et l'origine de son nom, court le long de toutes les façades pour une 
ouverture pratique. Les lignes harmonieuses s'adaptent même aux petits espaces, tandis que les 
volumes suspendus confèrent légèreté et dynamisme esthétique à un programme d'ameublement 
en parfait équilibre entre forme, fonction et sensualité. 

Elle ist ein kompletter und abgestimmter Vorschlag für Badmöbel, der sich durch weiche Linien 
und zart abgerundete Abschlusselemente auszeichnet und mit den Schwingungen und Hell-Dun-
kel-Effekten der gewellten Tür „Elle” spielt, die in Eiche in 7 Farbtönen und lackiert in 40 Farben 
erhältlich ist.Die Kollektion wird außerdem durch die elegante Front „Tris” in Nussbaum Canaletto 
mit origineller Maserung bereichert.Die Türversion „Liscia” in Eiche in 7 Farbtönen sowie in lackierter 
Ausführung vervollständigt das Angebot.Eine Kollektion mit absoluter Persönlichkeit, die auf Geo-
metrien basiert, die vom Halbkreis bis zum rechten Winkel reichen, um spannende und emotionale 
Räume zu gestalten.Das klare und edel Design des L-förmigen Aluminium-Griffs der Tür, ein cha-
rakteristisches Merkmal von Elle und Ursprung des Namens, zieht sich durch alle Türen und er-
möglicht ein praktisches und nahtloses Öffnen der Fronten. Die harmonischen Linien passen sich 
auch kleinen Räumen an, während die hängenden Schränke Leichtigkeit und ästhetische Dynamik 
in ein Einrichtungsprogramm bringen, das ein perfektes Gleichgewicht zwischen Form, Funktion 
und Sinnlichkeit bietet.
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_ELLE 01  
_ L 260 P 51 cm 
 
_ Basi con anta “Elle” e top in legno Rovere Naturale, maniglia in alluminio finitura Ti-
tanio 
_Base curva finale con cassetto estraibile o con anta e ripiano . 
_Lavabo Oblon e vassoio in Teknorit bianco opaco. 
_LP, barra accessoriata in finitura Titanio 
_Specchio retroilluminato 

_Base units with “Elle” door and Rovere Naturale wood top, Titanium finish aluminum 
handle. 
_Rounded side unit with pull-out drawer or with door and shelf . 
_Oblon washbasin and tray in matte white Teknorit. 
_LP accessorized bar in Titanio finish. 
_Backlit mirror 

_Bas avec façade « Elle » et plan en bois Rovere Naturale, poignée en aluminium fini-
tion Titanio 
_Elément terminal arrondi avec façade tiroir coulissant ou avec porte et étagère. 
_Vasque et plateau Oblon en Teknorit blanc mat. 
_Barre d'accessoires LP en finition Titanio 
_Miroir rétro-éclairé 

_Schränke mit „Elle“ Tür und Top aus Holz Rovere Naturale, Aluminium-Griff in Titanio 
Ausführung  
_ Abschluss, runder Unterschrank mit Schubladenauszug oder mit Tür und Regal.   
_Oblon Waschbecken und Tablett aus Teknorit bianco opaco. 
_LP, Zubehörstange in Titanio Ausführung   
_Spiegel mit Hintergrundbeleuchtung 
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_ELLE 02 
_ L170 P51 cm 
_ L120 P37 cm 
 
_ Basi e colonne con anta “Elle” in legno Rovere Tasso, maniglia in alluminio finitura 
Brown 
_Base curva finale con anta e ripiano . 
_Lavabo e Top in marmo Grigio Carnico 
_LP, barra accessoriata in finitura laccato Brown 

_Base units and columns with “Elle” door in Rovere Tasso wood, Brown finish alumi-
num handle. 
_Rounded side unit with door and shelf . 
_Washbasin and top in Grigio Carnico marble . 
_LP accessorized bar in Brown lacquered finish. 
_Rectangular backlit mirror 

_Bas et colonnes avec façade « Elle » en bois Rovere Tasso, poignée en aluminium fi-
nition laque Brown 
_Elément terminal arrondi avec porte et étagère. 
_Plan et vasque à poser en marbre Grigio Carnico 
_Barre d'accessoires LP en finition laque Brown 
_Miroir rétro-éclairé 

_Unterschränke und Hochschränke mit „Elle“ Tür, aus Holz Rovere Tasso, Aluminium-
Griff in Brown Ausführung 
_Abschluss, runder Unterschrank mit Tür und Regal.   
_Becken und Abdeckplatte aus Marmor Grigio Carnico 
_LP, Zubehörstange in Brown Ausführung   
_ Rechteckiger Spiegel mit Hintergrundbeleuchtung  
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_ELLE 03 
_ L100 P51 cm 

_ELLE 03.1 
_ L120 P51 cm 
 
_Base su struttura metallica in finitura lava con anta “Liscia”(03) e anta “Elle”(03.1) in 
Rovere Fumo, maniglia in alluminio finitura Lava 
_Piani lavabi in in Teknorit Bianco opaco 
_Specchi retroilluminati 

_Base unit on metal frame in Lava finish with “Elle”(03.1) door and « Liscia » (03)door 
in Rovere _Fumo wood, handle in Lava finish aluminum 
_Integrated washbasins top in matte White Teknorit. 
_Backlit mirrors 

_Bas sur pieds en métal finition laque Lava avec façade « Liscia »(03) et façade « Elle 
» (03.1)en bois Rovere Fumo, poignée en aluminium finition laque Lava. 
_Plan – vasque en Teknorit blanc mat  
_Elément terminal arrondi avec porte et étagère  
Miroirs rétro-éclairé 

_Schrank auf Metallrahmen, Ausführung Lava mit „Liscia”(03) und „Elle“ (03.1)Tür aus 
Holz Rovere Fumo, Aluminium-Griff Lava Ausführung 
_ Integriert-WT Platte aus Teknorit bianco opaco.  
_ Spiegel mit Hintergrundbeleuchtung 
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_ELLE 04 
_ L170 P51 cm 
_ L 50  P37 cm 
 
_ Basi e colonne con anta “Elle” laccate Cactus opaco, maniglia in alluminio finitura 
Cactus, mensole in legno Rovere Creta 
_Top in legno Rovere Creta 
_Lavabo da appoggio rotondo in ceramica colore Castoro  
_LP, barra accessoriata in finitura Cactus 
_Specchio elittico retroilluminato 

_Base units and columns with matte Cactus lacquered “Elle” door and handle, Rovere 
Creta wood shelves 
_Rovere Creta wood countertop 
_Countertop round ceramic washbasin color Castoro 
_LP accessorized bar in Cactus finish 
_Backlit elliptical mirror 

_Bas et colonne avec façade « Elle » en laque Cactus mat, tablettes et plan en bois 
Rovere Creta .  
_Vasque à poser en ceramique couleur Castoro. 
_Barre d'accessoires LP en finition Cactus 
_Miroir elliptique rétro-éclairé 

_ Schränke und Hochschränke mit „Elle“ Tür Cactus opaco lackiert, Aluminium-Griff 
Cactus Ausführung, Ablage aus Holz Rovere Creta  
_ Top aus Holz Rovere Creta  
_ Rund Keramik-Waschtisch Farbe Castoro   
_ LP, Zubehörstange Cactus Ausführung   
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_ELLE 05/05.1 
_ L190  P51 cm 
 
_Elle 05 basi con anta “liscia” laccata e maniglia in alluminio finitura Terracotta | Elle 
05.1 basi con anta “Liscia” in rovere fumo e maniglia in alluminio finitura Lava. 
_ Elle 05 Piano lavabo integrato in Teknorit Terracotta | Elle 05.1 Piano lavabo integrato 
in Teknorit bianco 
_ Elle 05 LP, barra accessoriata in finitura Terracotta |Elle 05.1 barra accessoriata in fi-
nitura Titanio. 
_Specchio retroilluminato 

_Elle 05 base units with “Liscia”  door and handle laquered Terracotta finish aluminum 
handle| Elle 05.1 base units with “Liscia” door in Rovere Fumo wood and Lava finish 
aluminum handle. 
_Elle 05 Integrated washbasin top in Teknorit Terracotta | Elle 05.1 Integrated washba-
sin top in Teknorit white 
_Elle 05 LP Terracotta finish accessorized bar |Elle 05.1 LP Titanio finish accessorized 
bar. 
_Backlit mirror 

_Elle 05 Bas avec façade « Liscia» en laque et poignée en Terracotta | Elle 05.1 bas 
avec façade “Liscia” en bois Rovere Fumo, poignée en aluminium finition laque Lava. 
_Elle 05 Plan-vasque moulé en Teknorit Terracotta | Elle 05.1 Plan-vasque moulé en 
Teknorit bianco   
_Elle 05 , Barre d'accessoires LP en finition Terracotta|Elle 05.1 Barre d'accessoires 
LP en finition Titanio. 
_Miroirs rétro-éclairé 

_Elle 05 Schränke mit ”Liscia” Tür lackiert Terracotta und Aluminium-Griff Terracotta 
Ausführung| Elle 05.1 Schränke mit ”Liscia” Tür aus Holz Rovere Fumo und Alumi-
nium-Türprofil Lava Ausführung Griff 
_ Elle 05 Platte mit integriertem Waschbecken aus Teknorit Terracotta | Elle 05.1 Platte 
mit integriertem Waschbecken aus Teknorit Bianco  
_ Elle 05 LP, Zubehörstange Teracotta Ausführung|Elle 05.1 Zubehörstange Titanio 
Ausführung. 
_ Spiegel mit Hintergrundbeleuchtung 
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_ELLE 06  
_ L170 P51 cm 
 
_ Basi con anta “Liscia” laccate in metal titanio, maniglia in alluminio finitura titanio 
_Piano lavabo integrato in Grès Jasper Moka abujardado  
_LP, barra accessoriata in finitura Titanio 
_Specchio circolare retroilluminato 

_Base units with “Liscia” door and Handle lacquered in Metal Titanio 
_Integrated washbasin top in Grès Jasper Moka abujardado  
_LP accessorized bar in Titanio finish 
_Backlit round mirror 

_Bas avec façade « Liscia» en laque et poignèe Metal Titanio. 
_Plan-vasque moulé en Gres Jasper Moka abujardado    
_LP, Barre d'accessoires en finition Titanio . 
_Miroir rond rétro-éclairé 

_ Schränke mit ”Liscia” Tür lackiert Metal Titanio, Aluminium-Griff Titanio Ausführung  
_ Platte mit integriertem Waschbecken aus Feinsteinzeug Jasper Moka abujardado  
_ LP, Zubehörstange Titanio Ausführung   
_ Rund Spiegel mit Hintergrundbeleuchtung 
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_ELLE 07 
_ L240 P51 cm 
 
_Basi con anta “Tris” in Noce Canaletto , maniglia in alluminio finitura Brown 
_Top e Lavabo da appoggio in marmo Ellen Gray 
_LP, barra accessoriata in finitura laccato Brown 
_Specchi rettangolari retroilluminati 

_Base units with “Tris” door in Noce Canaletto wood, handle in Brown finish aluminum 
_Top and countertop washbasin in Ellen Gray marble. 
_LP accessorized bar in Brown lacquer finish 
_Rectangular backlit mirrors 

_Bas avec façade “Tris” en bois Noce Canaletto, poignée en aluminium finition laque 
Brown. 
_Plan et vasque à poser en marbre Ellen Gray  
_LP, Barre d'accessoires en finition laque Brown. 
_Miroirs rectangulaires rétro-éclairé 

_Schränke mit „Tris“ Tür aus Holz Noce Canaletto, Aluminium-Griff Brown Ausführung 
_ Becken und Abdeckplatte aus Marmor Ellen Gray 
_LP, Zubehörstange Brown Ausführung  
_ Rechteckiger Spiegel mit Hintergrundbeleuchtung  
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TECHNICAL FOCUS 

TERMINALE CURVO 
CURVED SIDE ELEMENT 

ÉLÉMENT TERMINAL ARRONDI  
RUND ABSCHLUSSELEMENT

TERMINALE SEMICURVO 
SEMI-CURVED SIDE ELEMENT 

ÉLÉMENT TERMINAL DEMI-ARRONDI 
HALBRUND ABSCHLUSSELEMENT 

TERMINALE SQUADRATO 
STRAIGHT SIDE ELEMENT 

ÉLÉMENT TERMINAL CARRÉ 
GERADE ABSCHLUSSELEMENT  

COMBINAZIONI TERMINALI  
COMBINATIONS OF SIDE ELEMENTS 

 

COMBINAISONS D’ÉLÉMENTS TERMINAUX 
ABSCHLUSSELEMENTEN-ZUSAMMENSTELLUNG 
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SISTEMA DI APERTURA TERMINALE|MANIGLIA VERTICALE 
SIDE ELEMENT OPENING SYSTEM|VERTICAL HANDLE 
SYSTÈME D'OUVERTURE DE L’ÉLÉMENT TERMINAL|POIGNÉE VERTICALE 
ABSCHLUSSELEMENT-ÖFFNUNGSSYSTEM|VERTIKAL-GRIFF
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QUARI 
Stefano Cavazzana

La collezione Quari riesce a fondere lo spirito contemporaneo con la tradizione, omaggiando 
materiali e mestieri tipici dell’antica Venezia. Viene rilanciata oggi con nuovi elementi e finiture 
che valorizzano ulteriormente il lavoro artigianale di Novello, da sempre punto di forza e 
parte integrante della strategia aziendale. 
Un linguaggio stilistico rigoroso ed elegante, espresso dalle linee rette del telaio in alluminio 
(disponibile non solo in finitura titanio ma anche in nero) e dalla presa maniglia integrata, 
per una geometria razionale e un effetto quasi ipnotico nella nuova anta “Line”.  
L’utilizzo e la valorizzazione di un materiale caldo e intramontabile come il legno danno vita 
a un altro segno distintivo di Quari. Il nuovo frontale in legno “Trama” e con il frontale in 
“vetro cannettato” in molteplici tonalità donano all’ambiente bagno un prestigio estetico 
senza tempo. 

_QUARI 01

The Quari collection succeeds in blending the contemporary spirit with tradition, paying ho-
mage to the materials and crafts typical of ancient Venice. Today it is relaunched with new 
elements and finishes that further enhance Novello's craftsmanship, which has always been 
a strong point and an essential part of the company's strategy. 
A rigorous and elegant stylistic language, expressed by the straight lines of the aluminum 
frame (available not only in titanium finish but also in black) and the integrated handle grip, 
for a rational geometry and an almost hypnotic effect in the new “Line” door.  
The use and enhancement of such a warm and timeless material such as wood gives rise 
to another hallmark of Quari. The new “Trama” wood front and with the “ribbed glass” front 
in multiple shades give the bathroom environment a timeless aesthetic prestige. 

La collection Quari réussit à marier l'esprit contemporain et la tradition, en rendant hommage 
aux matériaux et à l'artisanat typiques de l'ancienne Venise. Elle est relancée aujourd'hui avec 
de nouveaux éléments et de nouvelles finitions qui mettent encore plus en valeur le savoir-
faire artisanal de Novello, qui a toujours été un point fort et une partie intégrante de la stra-
tégie de l'entreprise. 
Un langage stylistique rigoureux et élégant, exprimé par les lignes droites du cadre en alumi-
nium (disponible non seulement en finition titane mais aussi en noir) et la poignée intégrée, 
pour une géométrie rationnelle et un effet presque hypnotique de la nouvelle Façade « Line ».  
L'utilisation et la mise en valeur d'un matériau chaud et intemporel comme le bois constituent 
une autre marque de fabrique de Quari. La nouvelle façade en bois « Trama » et la façade 
en « verre cannelé » aux multiples nuances confèrent à la salle de bains un prestige esthé-
tique intemporel. 

Der Kollektion Quari gelingt es, den zeitgenössischen Geist mit der Tradition zu verschmel-
zen, indem sie den typischen Materialien und Handwerkskünsten des alten Venedigs huldigt. 
Sie wird heute mit neuen Elementen und Ausführungen neu aufgelegt, die die Handwer-
kskunst von Novello noch weiter hervorheben, die schon immer eine Stärke und ein wesen-
tlicher Bestandteil der Unternehmensstrategie ist. 
Eine strenge und elegante Formensprache, die sich in den geraden Linien des Aluminium-
rahmens (nicht nur in Farbe Titanio, sondern auch in Nero erhältlich) und dem integrierten 
Griff ausdrückt, verleiht der neuen Tür „Line” eine rationale Geometrie und eine fast hypno-
tische Wirkung. 
Die Verwendung und Aufwertung eines warmen und zeitlosen Materials wie Holz ist ein wei-
teres Markenzeichen von Quari. Die neue Holzfront „Trama“ und die neue Front aus „gewellt 
Glas“ in verschiedenen Farbtönen verleihen dem Bad ein zeitloses ästhetisches Prestige. 
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_QUARI 01  
_ L270 P51 cm 
_ L35+35 P22 cm 
 
_Base portalavabo anta con telaio in Alluminio nero e pannello interno in vetro fumé 
trasparente.  
_ Base laterale e pensili con anta “Line” in legno Rovere Fumo e pannello interno in 
vetro fumé trasparente. 
_Piano lavabo in Gres Pietra Savoia Perla 
_Boiserie in legno Rovere Fumo  
_Boiserie in Alluminio nero e legno Rovere Fumo. Specchio rettangolare con profilo in 
alluminio nero 
_ Colonne con anta “Line” in legno Rovere Fumo 

_Washbasin cabinet with black aluminium frame door and transparent smoked glass 
inside panel. 
_Side base and wall units with “Line” door in Rovere Fumo wood and transparent smo-
ked glass inside panel. 
_Integrated washbasin top in Gres Pietra Savoia Perla. 
_Boiserie in Rovere Fumo wood. 
_Boiserie in black aluminum and Rovere Fumo wood. Rectangular mirror with black 
aluminum profile. 
_Columns with “Line” door in Rovere Fumo wood. 

_Bas sous-vasque façade avec cadre en aluminium noir et panneau intérieur en verre 
fumé transparent.  
_Bas latéral et éléments hauts avec façade « Line » en bois Rovere Fumo et panneau 
intérieur en verre fumé transparent. 
_Plan vasque en Grès Pietra Savoia Perla. 
_Boiserie en bois Rovere Fumo 
_Boiserie en aluminium noir et bois Rovere Fumo . Miroir rectangulaire avec cadre en 
aluminium noir 
_Colonnes avec portes « Line » en bois Rovere Fumo 

_WT-Unterschrank mit transparentem Rauchglas Tür und schwarz Aluminiumrahmen 
 _Seitlicher Schrank und Oberschränke mit „Line“ Tür aus Holz Rovere Fumo und In-
nenscheibe aus transparentem Rauchglas 
_Integriert WT-Platte aus Feinsteinzeug Pietra Savoia Perla 
_Boiserie aus Holz Rovere Fumo  
_Boiserie aus schwarz Aluminium und Holz Rovere Fumo. Rechteckiger Spiegel mit 
schwarzem Aluminiumprofil 
_Hochschränke mit “Line“ Tür aus Holz Rovere Fumo. 
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_Quari 03  
_ L165 P51 cm  
 _ L35 P37 cm  
 
_Base portalavabo con anta “Line” in legno Rovere Brandy  
_Base laterale con anta a telaio in alluminio Titanio e interno “Liscia” in legno Rovere 
Brandy 
_Piano-lavabo integrato in Teknorit Cappuccino 
_Specchio rettangolare “Line” in Rovere Brandy con led orizzontali inseriti sulla cor-
nice 
_Colonna con anta a telaio alluminio Titanio e interno in laccato Cappuccino opaco 

_Washbasin cabinet with “Line” door in Rovere Brandy wood. 
_Side base unit with « Liscia » door in Rovere Brandy wood and Titanio aluminum 
frame 
_Integrated washbasin top in Teknorit Cappuccino. 
_Rectangular “Line” mirror in Rovere Brandy wood with horizontal LEDs inserted on 
the frame 
_Column with door lacquered Cappuccino matte and Titanio aluminum frame  

_Bas sous-vasque façade « Line » en bois Rovere Brandy.  
_Bas latéral avec façade à cadre en aluminium Titanio et bois Rovere Brandy. 
_Plan vasque moulé en teknorit Cappuccino. 
_Miroir rectangulaire « Line » en bois Rovere Brandy avec leds horizontales insérées 
dans le cadre. 
_Colonne avec porte à cadre en aluminium Titanio et en laque Cappuccino opaco  

_WT-Unterschrank mit „Line“ Tür aus Holz Rovere Brandy  
_Seitlicher Schrank mit “Liscia” Tür aus Holz Rovere Brandy und Titanio Aluminium-
rahmen 
_Integriert WT-Platte aus Teknorit Cappuccino 
_ Rechteckiger Spiegel „Line“ aus Holz Rovere Brandy mit horizontalen LEDs auf dem 
Rahmen 
_Hochschrank mit Tür lackiert Cappuccino opaco und Titanio Aluminiumrahmen 
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_QUARI 04  
_ L240 P51 cm 
_ L180 P37 cm 
 
_ Base portalavabo e basi laterali con anta a telaio Alluminio nero e pannello “Trama” 
in legno Rovere Naturale  
_ Piano lavabo integrato con bordo in Grès Geo Crema Abujardado 
_Boiserie in Alluminio nero e legno Rovere Naturale 
_Pensili con anta telaio in Alluminio nero e vetro Cannettato trasparente.  
_Specchio rettangolare con led frontali e retroilluminato 
_ Colonne anta con telaio in alluminio nero ,e pannello “Trama” in legno Rovere Natu-
rale e vetro Cannettato trasparente 

_ WT-Unterschrank und Seitliche Unterschränke mit „Trama“ Tür aus Holz Rovere Na-
turale und schwarzem Aluminiumrahmen 
_ Integriert WT-Platte mit Rand aus Feinsteinzeug Geo Crema Abujardado 
 _ Boiserie aus schwarz Aluminium und Holz Rovere Naturale 
_Oberschränke mit Tür aus transparentem Glas Cannettato (gewelltem) und schwar-
zem Aluminiumrahmen  
_ Rechteckiger Spiegel mit LED-Front- und Hintergrundbeleuchtung 
_ Hochschränke mit „Trama“ Tür aus Holz Rovere Naturale und mit transparentem 
Glas Cannettato (gewelltem) mit schwarzem Aluminiumrahmen. 

_Washbasin and side cabinets with black aluminum frame door and “Trama” panel in 
Rovere Naturale wood. 
_Integrated washbasin top with edge in Grès Geo Crema Abujardado. 
_Boiserie in black aluminum and Rovere Naturale wood. 
_Hanging cabinets with transparent Cannettato ( ribbed) glass door and black alumi-
nium frame. 
_Rectangular mirror with LED front and backlit. 
_Columns with black aluminum frame , “Trama” panel in Rovere Naturale wood and 
transparent Cannettato (ribbed) glass 

_Bas sous-vasque et bas latérales avec façade à cadre en aluminium Nero et panneau 
en bois « Trama » Rovere Naturale  
_Plan vasque moulé avec rebord en Gres Geo Crema Abujardado 
_Boiserie en aluminium Nero et bois Rovere Naturale. 
_Éléments hauts avec porte à cadre en aluminium Nero et verre transparent Cannettato  
_Miroir rectangulaire avec led frontal et rétro-éclairé 
_Colonnes avec porte à cadre en aluminium Nero , panneau « Trama » en bois Rovere 
Naturale et verre cannettato transparent. 
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_QUARI 05 
_ L250 P51 cm 
 
_Basi con anta telaio alluminio finitura titanio, e pannello “Trama” in legno Rovere Fumo.  
_Piano lavabo integrato in Teknorit colore Fango opaco 
_Barra LP in finitura Fango 
_Specchio rettangolare con led frontali e retroilluminato 
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_Base units with Titanio finish aluminum frame , “Trama” panel in Rovere Fumo wood. 
_Integrated washbasin top in Teknorit Fango matte. 
_LP bar in Fango finish 
_Rectangular mirror with LED front and backlit. 

_Bas façade avec cadre en aluminium Titanio et panneau intérieur « Trama » en bois 
Rovere Fumo   
_Plan -vasque moulé en teknorit Fango opaco. 
_LP, Barre d'accessoires en finition Fango. 
_Miroir rectangulaire avec led frontal et rétro-éclairé 

_Schränke mit „Trama“ Tür aus Holz Rovere Fumo mit Titanio Aluminiumrahmen. 
_ Integriert WT-Platte aus Teknorit Fango opaco 
_ LP, Zubehörstange Fango Ausführung   
_ Rechteckiger Spiegel mit LED-Front- und Hintergrundbeleuchtung 
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_QUARI 06 
_ L160 P51 cm 
 
_ L160 P51 cm 
_Basi con anta telaio in alluminio nero e pannello interno in vetro Cannettato Conchi-
glia 
_Piano e lavabo da appoggio in marmo Fiore di Pesco Carnico 
_Colonna con anta Alluminio nero e vetro Fumè trasparente Cannettato. 
_Barra LP in finitura Nero 
_Specchio rettangolare retroilluminato con lampada nera 

_Base units with Cannettato ( ribbed)  Conchiglia glass door and black aluminum 
frame. 
_Countertop and washbasin in Fiore di Pesco Carnico marble. 
_Column with black aluminum frame door and clear smoked glass. 
_LP bar in black finish. 
_Rectangular backlit mirror with black lamp. 

_Bas avec façade en cadre aluminium Nero et panneau intérieur en verre Cannettato 
Conchiglia 
_Plan et vasque à poser en marbre Fiore di Pesco Carnico  
_Colonne avec porte à cadre aluminium Nero et verre Fumé transparent 
_LP, Barre d'accessoires en finition Nero 
_Miroir rectangulaire rétro-éclairé avec lampe noir  

_Unterschränke mit Tür aus Glas Cannettato (gewelltem) in der Farbe Conchiglia und 
schwarzem Aluminiumrahmen 
_ Becken und Abdeckplatte aus Marmor Fior di Pesco Carnico 
_Hochschrank mit Tür aus transparentem Rauchglas Cannettato (gewelltem) und 
schwarzem Aluminiumrahmen. 
_ LP, Zubehörstange schwarz Ausführung   
_ Hinterleuchteter rechteckiger Spiegel mit schwarzer Lampe 
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ANTA TELAIO ALLUMINIO|FINITURA TITANIO 
ALUMINIUM FRAME DOOR|TITANIO FINISH 

FAÇADE AVEC CADRE EN ALUMINIUM TITANIO 
TÜR MIT 4-SEITIGEM ALUMINIUMRAHMEN | TITANIO AUSFÜHRUNG 

ANTA TELAIO ALLUMINIO| FINITURA NERO  
ALUMINUM FRAME DOOR| BLACK FINISH 
FAÇADE AVEC CADRE EN ALUMINIUM NERO 
TÜR MIT 4-SEITIGEM ALUMINIUMRAHMEN | SCHWARZ AUSFÜHRUNG 
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TECHNICAL FOCUS 

QUARI 

ANTA TELAIO 
ALUMINIUM FRAME DOOR  
FAÇADE AVEC CADRE EN ALUMINIUM  
TÜR MIT 4-SEITIGEM ALUMINIUMRAHMEN 

ANTA CON PROFILO MANIGLIA 
DOOR WITH ALUMINIUM HANDLE 
FAÇADE AVEC POIGNÉE EN ALUMINIUM  
TÜR MIT ALUMINIUMGRIFF 

ANTA “LINE” 
DOOR “LINE” 
FAÇADE «LINE» 
„LINE” TÜR

DETTAGLIO INGRANDITO TRAMA 
ENLARGED DETAIL “TRAMA” IN ROVERE WOOD 
DÉTAIL AGRANDI DE LA FAÇADE « TRAMA » EN BOIS ROVERE  
VERGRÖSSERTES DETAIL DER EICHENHOLZTÜR „TRAMA”   
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BLOOM 
Studio Plazzogna

Bloom evoca l’immagine di una fioritura, simbolo di rinascita e bellezza, che si riflette in ogni 
dettaglio di questa collezione” disegnata dallo studio plazzogna, bloom permette configu-
razioni d’arredo bagno versatili dal design contemporaneo, fresco e luminoso caratterizzate 
da sistemi di mobili componibili e monoblocchi. A questi si aggiungono nuovi pensili a 
giorno, abbinabili alle basi per conferire dinamismo alle composizioni, alleggerendole visi-
vamente e nel volume. 

BLOOM 07

Bloom evokes the image of a flowering, a symbol of rebirth and beauty, which is reflected in 
every detail of this collection” designed by studio plazzogna, bloom allows versatile furni-
shing configurations with a contemporary, fresh and bright design characterised by modular 
and monobloc furniture systems. these are joined by new open hanging cabinets that can 
be combined with the base units to give dynamism to the compositions, lightening them vi-
sually and in volume. 

Bloom évoque l’image d’une floraison, symbole de renaissance et de beauté, qui se reflète 
dans chaque détail de cette collection.Conçue par le studio Plazzogna, Bloom permet des 
configurations de salle de bains polyvalentes au design contemporain, frais et lumineux, ca-
ractérisées par des systèmes de meubles modulables et des éléments monoblocs.À cela 
s’ajoutent de nouvelles colonnes ouvertes, combinables avec les meubles bas pour conférer 
du dynamisme aux compositions, en les allégeant visuellement et en volume. 
 

Bloom ruft das Bild einer Blüte hervor – ein Symbol für Erneuerung und Schönheit –, das sich 
in jedem Detail dieser Kollektion widerspiegelt.Entworfen vom Studio Plazzogna, ermöglicht 
Bloom vielseitige Badmöbelkonfigurationen mit einem frischen, zeitgemäßen und lichtdur-
chfluteten Design.Hinzu kommen neue offene Hängeschränke, die mit den Unterschränken 
kombiniert werden können, um den Kompositionen Dynamik zu verleihen und sie visuell 
sowie im Volumen zu erleichtern. 
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_BLOOM 07 
_ L125 P46/21 cm 

Scarica la versione digitale del catalogo Bloom. 
Download the digital version of the catalogue Bloom. 

Téléchargez la version numérique du catalogue Bloom. 
Laden Sie die digitale Version des Katalogs herunter Bloom. 



_BLOOM 01 
_ L155 P51 cm 
 
_Base con anta Tile e maniglia Zig laccato salice opaco.  
_Piano lavabo in teknorit bianco opaco. 
_ Mensole laccato verderame opaco e pianale inferiore laccato salice opaco. 
_Specchio tondo Cut con led perimetrale. 
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_ Base unit with Tile door and Zig handle in matt salice lacquered. 
_ Washbasin top in matt white teknorit.  
_Washbasin top in matt white teknorit. Shelf in matt salice lacquered.  
Shelves in matt verderame lacquered. 
_Round cut mirror with perimeter led.  

_ Base avec porte Tile et poignée Zig laquée saule mat. 
_ Plan vasque en Teknorit blanc mat. 
_ Étagères laquées vert cuivre mat et tablette inférieure laquée saule mat. 
_ Miroir rond Cut avec éclairage LED périmétrique. 

_ Unterschrank mit Tile-Tür und Zig-Griff in matt lackiertem Weidengrün. 
_ Waschtischplatte aus mattem weißen Teknorit. 
_ Wandborde in matt lackiertem Kupfergrün und untere Ablage in matt lackiertem Wei-
dengrün. 
_ Rundspiegel Cut mit umlaufender LED-Beleuchtung. 
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_BLOOM 05 
_ L150 P51 cm 
 
_ Basi con anta liscia e onda con maniglia cava laccato mouse opaco.  
_ Piano e lavabo da appoggio mod. vulcan 65 in teknorit mouse opaco. 
_ Mensole in hpl barrique. specchio tondo bloom con telaio in metallo curvato laccato 
mouse opaco e led perimetrali. 

_ Base units with Liscia (smooth) and Onda door with Cava handle in matt mouse lac-
quered. 
_ Countertop and washbasin mod. Vulcan 65 in matt teknorit mouse. 
_ Shelves in hpl barrique. Bloom round mirror with matt mouse lacquered curved metal 
frame and perimeter LEDs. 

_ Bas sous-vasque façade Onda et bas latérale façade Liscia avec poignée Cava la-
quées mouse opaco 
_ Plan et vasque à poser model Vulcan 65 en teknorit mouse opaco. 
_ Etagères en Hpl barrique. Miroir rond Bloom avec cadre en métal incurvé laqué 
mouse opaco et led périmétriques. 

_ Unterschränke mit Liscia (glatt) und Onda-Tür mit Cava-Griff in der matten Lackau-
sführung mouse. 
_ Platte mit Auflage-Waschtisch Vulcan 65 aus Teknorit mouse matt. Ablagen aus HPL 
barrique. 
_  Runder Spiegel Bloom mit gebogenem Metallrahmen lackiertem mouse matt und 
umlaufender LED-Beleuchtung. 
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_BLOOM 16 
_ L190 P51 cm 
 
_Base con anta Liscia in hpl pietra lava e maniglia Zig..  
_Piano in hpl pietra lava e lavabo da appoggio Nice 55 in ceramica bianco. 
_ Pensili laccato grigio chiaro opaco. 
_Specchio Easy con lampade laccate grigio chiaro opaco. Specchio a terra rettango-
lare Bloom con telaio in metallo laccato grigio chiaro opaco e led perimetrali. 
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_Base unit with Liscia (smooth) door in hpl pietra lava and Zig handle.. 
_Top in hpl pietra lava and Nice 55 countertop washbasin in white ceramic. 
_Hanging cabinets in matt grigio chiaro lacquered. 
_ Easy mirror with matt grigio chiaro lacquered lamps. Bloom rectangular floor mirror 
with matt grigio chiaro lacquered metal frame and perimeter LEDs.

_ Base avec porte lisses en HPL pierre de lave et poignée Zig. 
_ Plan en HPL pierre de lave avec vasque à poser Nice 55 en céramique blanche. 
_ Meubles hauts laqués gris clair mat. 
_ Miroir Easy avec appliques laquées gris clair mat. Miroir rectangulaire sur pied Bloom 
avec cadre en métal laqué gris clair mat et éclairage LED périmétrique. 

_ Unterschrank mit glatter Tür in HPL Lavasteinoptik und Griff Zig. 
_ Platte aus HPL Lavasteinoptik mit Aufsatzwaschbecken Nice 55 aus weißer Keramik. 
_ Hängeschränke in matt lackiertem Hellgrau. 
_ Spiegel Easy mit Leuchten in matt lackiertem Hellgrau. Standspiegel Bloom, rechtec-
kig, mit Metallrahmen in matt lackiertem Hellgrau und umlaufender LED-Beleuchtung. 



_BLOOM 15 
_ L165 P51 cm 
 
_Base con anta Onda polimerico noce biondo e maniglia Cava.  
_Piano lavabo integrato in ceramica grigio perla opaco. 
_Mensola laccata tortora opaco. Porta asciugamani laccato tortora opaco. Pianale in-
feriore con schienale laccato tortora opaco.  
_Specchio easy con lampada superiore. 
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_Base unit with noce biondo polymer Onda door and Cava handle. 
_Integrated washbasin top in matt grigio perla ceramic. 
_Matt tortora lacquered shelf. Matt tortora lacquered towel rack. Lower shelf with matt 
tortora lac- quered back. 
_ Easy mirror with top lamp. 

_ Base avec porte Onda en polymère noyer blond et poignée Cava. 
_ Plan vasque intégré en céramique gris perle mat. 
_ Étagère laquée taupe mat. Porte-serviettes laqué taupe mat. Tablette inférieure avec 
fond laqué taupe mat. 
_ Miroir Easy avec lampe supérieure. 

_ Unterschrank mit Onda-Tür aus Polymer in Blondnuss und Griff Cava. 
_ Integrierte Waschtischplatte aus Keramik in mattiertem Perlgrau. 
_ Wandbord in matt lackiertem Taupe. Handtuchhalter in matt lackiertem Taupe. Untere 
Ablage mit Rückwand in matt lackiertem Taupe. 
_ Spiegel Easy mit oberer Leuchte. 
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_BLOOM 03 
_ L240 P51 cm 
 
_Base con anta Liscia laccata piombo e maniglia Zig laccata nero opaco.  
_Piano lavabo integrato in hpl impero. Contenitori per cassetti in rovere naturale 
_ Pianale inferiore con schienale laccato nero opaco. 
_Specchio rettangolare bloom con telaio in metallo laccato piombo opaco e led pe- 
rimetrali. 

_Base unit with Liscia (smooth) piombo lacquered door and matt black lacquered Zig 
handle 
_ Integrated washbasin top in hpl impero. Drawer containers in rovere naturale. 
_Shelf and backrest in matt black lacquered. 
_Rectangular Bloom mirror with metal matt piombo lacquered frame and perimeter 
LEDs. 

_ Base avec porte lisses laquées plomb et poignée Zig laquée noir mat. 
_ Plan vasque intégré en HPL Impero. Organisateurs de tiroirs en chêne naturel. 
_ Tablette inférieure avec fond laqué noir mat. 
_ Miroir rectangulaire Bloom avec cadre en métal laqué plomb mat et éclairage LED 
périmétrique. 

_ Unterschrank mit glatter Tür in lackiertem Bleigrau und Griff Zig in matt lackiertem 
Schwarz. 
_ Integrierte Waschtischplatte aus HPL Impero. Schubladeneinsätze aus naturbelas-
sener Eiche. 
_ Untere Ablage mit Rückwand in matt lackiertem Schwarz. 
_ Rechteckiger Spiegel Bloom mit Metallrahmen in matt lackiertem Bleigrau und um-
laufender LED-Beleuchtung. 



_BLOOM 12 
_ L135 P51 cm 
 
_ Base con anta Onda polimerico rovere lava e maniglia Zig laccato colorado. 
_ Piano lavabo integrato in ceramica nero opaco. 
_ Pianale inferiore con schienale laccato colorado. 
_ Specchio ovale con telaio in alluminio nero opaco e led frontale. 
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_ Base unit with rovere lava polymeric Onda door and colorado lacquered Zig handle. 
_ Integrated washbasin top in matt black ceramic. 
_ Lower shelf with co- lorado lacquered backrest. 
_ Oval mirror with matt black aluminum frame and frontal led. 

_ Base avec porte Onda en polymère chêne lave et poignée Zig laquée Colorado. 
_ Plan vasque intégré en céramique noire mate. 
_ Tablette inférieure avec fond laqué Colorado. 
_ Miroir ovale avec cadre en aluminium noir mat et éclairage LED frontal. 

_ Unterschrank mit Onda-Tür aus Polymer in Eiche Lava und Griff Zig in lackiertem 
Colorado. 
_ Integrierte Waschtischplatte aus matt schwarzer Keramik. 
_ Untere Ablage mit Rückwand in lackiertem Colorado. 
_ Ovaler Spiegel mit Aluminiumrahmen in matt schwarzem Finish und frontaler LED-
Beleuchtung. 
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_BLOOM 14 
_ L155 P46/21 cm 
 
_ Basi con anta onda e maniglia zig laccato fango opaco. 
_ Piano lavabo integrato e alzatina in teknorit fango opaco. 
_ Mensola laccato cactus opaco. base a giorno laccato cactus opaco. 
_ Specchio premium con retro illuminazione. 

_ Base units with Onda door and Zig handle in matt fango lacquered. 
_ Integrated washbasin top and splashback in matt fango teknorit. 
_ Shelf in matt cactus lacquered. Open base unit in matt cactus lacquered. 
_ Premium mirror with back lighting. 

_ Bas sous-vasque avec façade Onda laquée fango opaco. 
_ Plan vasque moulée avec dosseret en Teknorit fango opaco.  
_ Étagère laquée cactus opaco. Élément à jour laqué cactus opaco. 
_ Miroir Premium avec led périmétriques. 

_ Unterschränke mit Onda- Tür und Zig-Griff in der matten Lackausführung fango. 
_ Platte mit integriertem Waschbecken und Aufsatz aus Teknorit fango matt. 
_ Ablage und offener Unterschrank in der matten Lackausführung cactus 
_ Spiegel Premium mit Hintergrund-LED- Beleuchtung.
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TECHNICAL FOCUS 

MANIGLIE|HANDLES  

MANIGLIA CAVA IN METALLO LACCATO 
LACQUERED METAL CAVA HANDLE 
POIGNÉE CAVA EN MÉTAL LAQUÉ 
CAVA-GRIFF AUS LACKIERTEM METALL

MANIGLIA ZIG IN METALLO LACCATO 
LACQUERED METAL ZIG HANDLE 

POIGNÉE ZIG EN MÉTAL LAQUÉ 
ZIG-GRIFF AUS LACKIERTEM METALL
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POIGNÉES|GRIFFE

ANTE | DOORS | PORTES | FRONTEN

ANTA TILE CON MANIGLIA ZIG  
TILE DOOR WITH ZIG HANDLE 
PORTE TILE AVEC POIGNÉE ZIG 
TILE-FRONT MIT ZIG-GRIFF

ANTA TILE CON MANIGLIA CAVA  
TILE DOOR WITH CAVA HANDLE 

PORTE TILE AVEC POIGNÉE CAVA 
TILE-FRONT MIT CAVA-GRIFF

ANTA LISCIA CON MANIGLIA ZIG 
LISCIA (SMOOTH) DOOR WITH ZIG HANDLE 
PORTE LISSE AVEC POIGNÉE ZIG 
GLATTE FRONT MIT GRIFF ZIG

ANTA LISCIA CON MANIGLIA CAVA  
LISCIA (SMOOTH) DOOR WITH CAVA HANDLE 

PORTE LISSE AVEC POIGNÉE GORGE 
GLATTE FRONT MIT GRIFFMULDE

FINITURE DISPONIBILI  
Colori Laccati Opaco - Soft - Laccati Metal - Polimerici 

AVAILABLE FINISHES  
Lacquered Matt - Soft - Metal - Polymeric colours 

FINITIONS DISPONIBLES 
Couleurs laquées mates – Soft-touch – Laqués métalliques – Revêtements polymères 

VERFÜGBARE AUSFÜHRUNGEN 
Mattlackierte Farben – Soft-Touch – Metallic-Lacke – Polymerbeschichtungen

FINITURE DISPONIBILI  
Colori Laccati Opaco - Soft - Laccati Metal 

AVAILABLE FINISHES  
Lacquered colours Matt - Soft - Metal 

FINITIONS DISPONIBLES 
Couleurs laquées : Mat – Soft – Brillant – Métal 

VERFÜGBARE AUSFÜHRUNGEN 
Lackierte Farben: Matt – Soft – Glänzend – Metall

FINITURE DISPONIBILI  
Colori Laccati Opaco -Soft -Lucido - Polimerici - Nobilitati -Hpl Laccati Metal -Cemento 

AVAILABLE FINISHES  
Matt Lacquered Colours – Soft – Glossy – Polymers – Melamine-faced – HPL – Metallic Lacquers – Concrete 

FINITIONS DISPONIBLES 
Couleurs laquées mat – Soft – Brillant – Polymères – Mélaminés – HPL – Laqués métalliques – Béton 

VERFÜGBARE AUSFÜHRUNGEN 
Mattlackierte Farben – Soft – Hochglanz – Polymere – Melaminbeschichtungen – HPL – Metallic-Lacke – Beton

ANTA ONDA CON MANIGLIA ZIG 
ONDA DOOR WITH ZIG HANDLE 
PORTE ONDA AVEC POIGNÉE ZIG 
ONDA-FRONT MIT ZIG-GRIFF

ANTA ONDA CON MANIGLIA CAVA 
ONDA DOOR WITH CAVA HANDLE 

PORTE ONDA AVEC POIGNÉE CAVA 
ONDA-FRONT MIT CAVA-GRIFF



NOVELLO YOURBATHROOM082|083

D’ART 
Studio Plazzogna

Le calde e raffinate atmosfere del living entrano nell’ambiente bagno. una continuità armo-
nica che si esprime in un gioco di volumi, materiali e finiture che restituiscono uno spazio ri-
cercato, fruibile e fortemente tailor-made 
 

_D’ART 12 
_ L 281 P51 cm

Warm and refined atmospheres of the living room join the bathroom. harmonious continuity 
is the expression of a matching of volumes, materials and finishes in a refi- ned, enjoyable 
and highly tailor-made space. 

Les ambiances chaleureuses et raffinées du séjour investissent l’espace salle de bain. Une 
continuité harmonieuse qui s’exprime à travers un jeu de volumes, de matériaux et de fini-
tions, pour un espace recherché, fonctionnel et résolument sur mesure. 
 
Die warmen und eleganten Atmosphären des Wohnbereichs ziehen in das Badezimmer ein. 
Eine harmonische Kontinuität, die sich in einem Spiel aus Volumen, Materialien und Ober-
flächen ausdrückt und einen anspruchsvollen, funktionalen und stark maßgeschneiderten 
Raum schafft. 
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Scarica la versione digitale del catalogo D’Art. 
Download the digital version of the catalogue D’Art. 

Téléchargez la version numérique du catalogue D’Art. 
Laden Sie die digitale Version des Katalogs herunter D’Art. 



_D’ART 01 
_ L142 P51 cm 
 
_ Base con anta plissé in rovere creta, piano lavabo in teknorit piombo opaco.  
_ Pensile con struttura in laccato piombo opaco e anta plissé in rovere creta. 
_ Specchio decagonale in laccato piombo opaco con illuminazione interna. 
_ Mensole bicolor in laccato piombo opaco e rovere creta. 

_ Cabinet with plissé door in creta oak, wash- basin top in teknorit matt piombo. 
_ Hanging cabinet with structure piombo matt lacquered and creta oak plissé. 
_ Ten-sided mirror piombo matt lacquered with internal lighting. 
_ Bicolor shelves in matt piombo lacquer and creta oak. 

_ Meuble bas avec porte plissée en chêne creta, plan vasque en teknorit plomb mat. 
_ Meuble haut avec structure en laqué plomb mat et porte plissée en chêne creta. 
_ Miroir décagonal en laqué plomb mat avec éclairage interne. 
_ Étagères bicolores en laqué plomb mat et chêne creta. 

_ Unterschrank mit Plisséefront in Eiche Creta, Waschtischplatte aus mattem Teknorit 
in Bleigrau. 
_ Oberschrank mit Struktur in mattem Lack Bleigrau und Plisséefront in Eiche Creta. 
_ Zehneckiger Spiegel in mattem Lack Bleigrau mit interner Beleuchtung. 
_ Zweifarbige Regale in mattem Lack Bleigrau und Eiche Creta. 
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_D’ART 04  
_ L137 P51 cm 
 
_ Base portalavabo con anta plissé e anta liscia in rovere fumo. 
_ Pensili con anta plisse’ in laccato lava opaco e struttura in rovere fumo. 
_Piano lavabo gres porcellanato fokos roccia. 
_ Mensole bicolor in laccato lava opaco e rovere fumo, barra porta asciugamani.  
_ Specchio tondo con led perimetrale. 

_ Waschbeckenunterschrank mit plissierter und glatter Front in rovere fumo. 
_ Hängeschränke mit plissierter Front in matt lackierter Lava und Korpus in rovere fumo. 
_ Waschtischplatte aus Feinsteinzeug Fokos Roccia. 
_ Zweifarbige Regale in matt lackierter Lava und rovere fumo, Handtuchhalterstange. 
_ Runder Spiegel mit umlaufender LED-Beleuchtung. 

_ Vanity base unit with plissé door and smooth door in rovere fumo. 
_ Wall units with plissé door in matt lava lacquer and structure in rovere fumo. 
_ Washbasin countertop in Fokos Roccia porcelain stoneware. 
_ Two-tone shelves in matt lava lacquer and rovere fumo, towel rail bar. 
_ Round mirror with perimeter LED lighting. 

_ Meuble sous-lavabo avec porte plissée et porte lisse en rovere fumo. 
_ Éléments hauts avec porte plissée en laqué lave mat et structure en rovere fumo. 
_ Plan vasque en grès cérame Fokos Roccia. 
_ Étagères bicolores en laqué lave mat et rovere fumo, barre porte-serviettes. 
_ Miroir rond avec éclairage LED périmétrique. 



_D’ART 09 
_ L161 P51 cm 
 
_ Basi con anta a telaio e liscia in rovere tasso, piano in gres porcellanato porfido mar-
rone fiammato.  
_ Lavabo da appoggio vulcan in teknorit lava opaco. 
_ Mensole bicolor in laccato lava opaco e rovere tasso. 
_ Specchio con illuminazione centrale. 

_ Cabinets with framed door and flat door in tasso oak, top in porcelain porfido mar-
rone fiammato. 
_ Over-counter vulcan wash-basin in lava matt teknorit. 
_ Bicolor shelves in tasso oak and lava matt lacquer. 
_ Mirror with central light.  

_ Basi avec porte à cadre et lisse en rovere tasso, plan en grès cérame porphyre mar-
ron flammé. 
_ Lavabo à poser Vulcan en Teknorit lave mat. 
_ Étagères bicolores en laqué lave mat et rovere tasso. 
_ Miroir avec éclairage central. 

_ Unterschränke mit Rahmen- und glatter Front in rovere tasso, Platte aus braunem, 
geflammtem Feinsteinzeug Porphyr. 
_ Aufsatzwaschbecken Vulcan aus Teknorit in Lava matt. 
_ Zweifarbige Regale in matt lackierter Lava und rovere tasso. 
_ Spiegel mit zentraler Beleuchtung. 

NOVELLO YOURBATHROOM088|089 D’ART 09 BOOK26



_D’ART 07 
_ L210 P51 cm 
 
_ Basi con anta a telaio e liscia in rovere brandy. 
_ Lavabi da appoggio modello vulcan e piano in teknorit bianco opaco. 
_ Boiserie in rovere brandy con mensole bicolor in laccato peltro opaco e rovere brandy. 
_ Specchio Moon 2 con led laterale. 

_ Cabinets with framed door and flat door in brandy oak. 
_ Over-counter vulcan wash-basins and top in matt white teknorit 
_ Boiserie in brandy oak with shelves in brandy oak and peltro matt lacquer 
_ Moon 2 mirror with lateral led lighting. 

_ Basi avec porte à cadre et lisse en rovere brandy. 
_ Lavabos à poser modèle Vulcan et plan en Teknorit blanc mat. 
_ Boiserie en rovere brandy avec étagères bicolores en laqué étain mat et rovere 
brandy. 
_ Miroir Moon 2 avec LED latéral. 

_ Unterschränke mit Rahmen- und glatter Front in rovere brandy 
._ Aufsatzwaschbecken Modell Vulcan und Platte aus weißem, mattem Teknorit. 
_ Boiserie in rovere brandy mit zweifarbigen Regalen in matt lackiertem Zinn und rovere brandy. 
_ Spiegel Moon 2 mit seitlicher LED-Beleuchtung. 
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_D’ART 12 
_ L281 P51 cm 
 
_ Basi con anta a telaio e anta plisse’ in rovere creta.  
_ Piano lavabo in teknorit brown opaco. 
_ Pensili con struttura in laccato brown opaco e frontali con anta plisse’ in rovere creta. 
_ Specchio premium con lampade a led in laccato brown opaco. 

_ Cabinets with framed door and plissé door in creta oak. 
_ Wash-basin top in brown matt teknorit. 
_ Hanging cabinets with brown matt lacquered structure and plissé creta oak door. 
_ Premium mirror with led lamps brown matt lacquered. 

_ Basi avec porte à cadre et porte plissée en rovere creta. 
_ Plan vasque en Teknorit brown mat. 
_ Éléments hauts avec structure en laqué brown mat et façades avec porte plissée en 
rovere creta. 
_ Miroir Premium avec lampes LED en laqué brown mat. 

_ Unterschränke mit Rahmenfront und plissierter Front in rovere creta. 
_ Waschtischplatte aus mattem Teknorit brown. 
_ Hängeschränke mit Korpus in matt lackiertem brown und Fronten mit plissierter Tür 
in rovere creta. 
_ Premium-Spiegel mit LED-Leuchten in matt lackiertem brown. 
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_D’ART 10 
_ L 261 P51 cm 
 
_ Base con anta plissé e anta a telaio in laccato peltro opaco. 
_ Lavabo Square h 22 cm con frontale plissé e alzatina in teknorit bianco opaco. 
_ Pensili con struttura in laccato peltro opaco e anta laccata platino opaco. 
_ Specchio moon 2 con led e mensole bicolor in laccato peltro opaco e platino opaco. 

_ Élément bas avec porte plissée et porte à cadre en laqué mat Peltro. 
_ vasque Square h 22 cm avec façade plissée et dosseret en Teknorit blanc mat. 
_ Eléments hauts avec structure en laqué mat Peltro et porte en laqué mat Platino. 
_ Miroir Moon 2 avec leds latérales et étagères bicolores en laqué mat Peltro et Platino. 

_ Schrank mit lackierter peltro matt plissè und Rahmentür. 
_  Waschbecken Square H. 22 cm mit plissè Front und Aufsatz in Teknorit weiß matt. 
_ Oberschränke mit lackiertem peltro matt Korpus und lackiert platino matt Tür. 
_  Spiegel Moon 2 mit Led-Beleuchtung der Seiten und zweifarbigen Ablagen lackier-
ten peltro und platino matt.
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_ Cabinet with plissé door and framed door peltro matt lacquered. 
_ Square wash-basin H. 22 cm with plissé front and lip in matt white Teknorit. 
_ Hanging cabinets with peltro matt structure and platino matt lacquered doo. 
_ Moon 2 mirror with lateral LED lighting and bicolor shelves peltro and matt platino 
matt lacquered. 
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TECHNICAL FOCUS 

ANTA PLISSÉ CON APERTURA A GOLA 
Plissé door with groove handle 
Porte plissée avec ouvertures à gorge Plissè  
Tür mit integrierter Griff

ANTA LISCIA CON APERTURA A GOLA  
Flat door with groove handle 
Porte lisse avec ouverture à gorge  
Glatte Tür mit integriertem Griff

Anta a telaio finitura rovere spazzolato  
Framed door brushed oak finish 

Porte à cadre finition chêne brossé  
Rahmentür gebürstet Eiche Ausführung

Anta a telaiofinitura laccata/metal  
Framed door lacquered/metal finish  
Porte à cadre finition laquée/métal  

Rahmentür lackiert/Metal Ausführung

Anta liscia finitura rovere spazzolato  
Flat door brushed oak finish 

Porte lisse finition chêne brossé  
Glatte Tür gebürstet Eiche Ausführung

Anta liscia finitura laccata/metal/cemento/nobilitato  
Flat door lacquered/metal/cement/melamine finish 
Porte lisse finition laquée/métal/ciment/mélaminée  

Glatte Tür lackiert/Metal/Zement/Melamin Ausführung

Anta plissé finitura rovere  
Plissé door oak finish 

Porte plissée finition chêne 
 Plissè Tür Eiche Ausführung

Anta plissé finitura laccata/metal  
Plissé door lacquered/metal finish  
Porte plissée finition laquée/métal  

Plissè Tür lackiert/Metal Ausführung

I frontali a cassetto sono presentati con tre differenti lavorazioni: anta liscia con apertura a gola, anta a telaio con profilo in rilievo spessore un centimetro e lato superiore con 
presa maniglia nascosta spessore 25 millimetri. Infine anta con superficie lavorata tridimensionalmente con un motivo plissé, un fregio frontale a fresa che, in un continuum 
estetico-progettuale, può essere ripreso anche sul frontale del lavabo.

Front drawers show different manufacturing: flat door with groove handle; framed door with one centimetre embossed profile and upper side with hidden handle 25 mm 
thickness. Lastly, a plissé door with three- dimensional manufacture and frontal milling decoration. The same pattern may be repeated also on the front of the wash- basin.

Les façades des tiroirs sont présentées selon trois procédés différents: porte lisse avec ouverture à gorge, Porte à cadre avec profil surélevé d’un centimètre d’épaisseur et 
côté supérieur avec poignée cachée de 25 mm d’épaisseur. Enfin une porte avec une surface travaillée en trois dimensions avec un motif plissé, une frise frontale fraisée qui, 
dans un continuum esthétique-design, peut également être utilisée sur l’avant de la vasque.

Die Schubladenfronten sind in drei verschiedenen Bearbeitungen präsentiert: eine glatte Tür mit Griffleiste, eine Rahmentür mit Relief  Profil ein Zentimeter dick und Oberseite 
mit verstecktem Griff 25 Millimeter dick und endlich, eine Tür mit dreidimensionaler gearbeiteter Oberfläche mit plissè Motiv, eine vordere Fräse, die in einem Ästhetischen 
Design Kontinuum auch auf der Front des Waschbeckens hergestellt werden kann.

FRONTALI / FRONTS / FAÇADES / FRONTEN

Anta a telaio con presa maniglia 
Framed door with handle grip 
Porte à cadre avec prise de main  
Rahmentür mit Griffleiste

PRESA MANIGLIA PER ANTA A TELAIO 
Handle grip for framed door 
Prise de main: sous le cadre  

Griffleiste für Rahmentür
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SARTUS 
Stefano Cavazzana

_SARTUS 04
SARTUS 04

Sartus portrays an everyday ritual reinterpreted in a key of unmistakable contemporary ele-
gance. 
Totally customised according to needs and taste, the Sartus programme is based on an un-
precedented line of monoblocks that allows different solutions to be developed, both in 
height and in parallel, thanks to an articulated programme of furnishings and accessories: 
washbasins resting on tubular metal bars or integrated washbasins, equipped accessory 
bars, towel rails, mirrors defined by light, and even free-standing bookcases, consoles and 
columns that can be configured as wardrobes or storage space. 
The storage units consist of a door with a handle profile joined to the closing side and feature 
original drawers with open compartments, the leitmotiv of this collection. 

Sartus raconte un rituel quotidien réinterprété dans une touche d'une élégance contempo-
raine inimitable. 
Entièrement sur mesure en fonction des besoins et des goûts, le programme Sartus est 
basé sur une ligne de monoblocs sans précédent qui permet de développer différentes so-
lutions, en hauteur et en parallèle, grâce à un programme articulé de compléments et d'ac-
cessoires :  basques à poser sur des barres en tube métallique ou des éviers intégrés, des 
barres accessoires équipées, des porte-serviettes, des miroirs définis par la lumière ju-
squ'aux bibliothèques, consoles et colonnes sur pied qui peuvent être configurées comme 
des armoires ou unités de rangement. 
Les ensembles de rangement se composent d'une porte avec un profil à poignée joint à 
l'extrémité et présentent des tiroirs originaux avec des caissons ouverts, qui sont le leitmotiv 
de cette collection. 

Sartus erzählt ein tägliches Ritual, das als unverwechselbare zeitgenössische Eleganz neu inter-
pretiert wird. 
Das Sartus-Programm ist ganz auf die Bedürfnisse und den gefragten Geschmack zugeschnitten 
und basiert auf einer brandneuen Linie von Monoblöcken, die dank eines umfassenden Pro-
gramms an Ergänzungen und Zubehör die Entwicklung verschiedener Lösungen sowohl in der 
Höhe als auch parallel ermöglicht: Waschtische, die sich auf röhrenförmigen Metallstangen stützen 
oder integrierte Waschtische, ausgestattete Zubehörhaltestangen, Handtuchhalter, durch Licht 
definierte Spiegel bis hin zu Bücherregalen, Konsolen und freistehende Hochschränke, die als 
Kleiderschränke oder Zubehörhalter konfiguriert werden können. 
Die Aufbewahrungsmodule bestehen aus einer Tür, die durch ein eingefügtes Griffprofil auf der 
Seite gekennzeichnet ist und zeigen originelle Schubladen mit offenen Fächern, dem Leitmotiv 
dieser Kollektion. 
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Sartus racconta una ritualità quotidiana riletta in una chiave dall’inconfondibile eleganza contem-
poranea. 
Totalmente su misura secondo esigenze e gusto, il programma Sartus si basa su una inedita linea 
di monoblocchi che permette di sviluppare, sia in altezza che in parallelo, diverse soluzioni grazie 
a un articolato programma di complementi e accessori: lavabi in appoggio su barre tubolari me-
talliche oppure lavelli integrati, barre attrezzate porta-accessori, porta-salviette, specchi definiti 
dalla luce fino anche a librerie, consolle e colonne free standing configurabili come guardaroba o 
porta-oggetti. 
I moduli di contenimento sono composti da un’anta caratterizzata da un profilo a maniglia unito 
al fianco terminale e mostrano originali cassetti con vani a giorno, leitmotiv di questa collezione. 

Scarica la versione digitale del catalogo Sartus. 
Download the digital version of the catalogue Sartus. 

Téléchargez la version numérique du catalogue Sartus. 
Laden Sie die digitale Version des Katalogs herunter Sartus. 
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_SARTUS 04 
_ L212,5|92  P37|51 cm 
 
_ Basi sopese, con struttura in Rovere Creta e anta Laccato Verde petrolio opaco. 
_ Piano e lavabo integrato Grès Verde Alpi Bocciardato.  
_ Madia su piedini con struttura e cassetti in Rovere Creta e frontali Laccato Verde pe-
trolio opaco. 
_ Barra attrezzata LP, laccata Nero. 
_ Specchio retroilluminato. 

_ Wall-mounted base units, structure in Creta Oak and front in Matt Petrol Green Lac-
quer. 
_ Top and integrated washbasin in Bush-Hammered Verde Alpi Stoneware. 
_ Sideboard on feet with structure and drawers in Creta Oak and fronts in Matt Petrol 
Green Lacquer. 
_ LP equipped bar, lacquered Black. 
_ Backlit mirror. 

_ Meubles bas suspendus, structure en Chêne Creta et façade en Laque Vert pétrole 
mat. 
_ Plan et lavabo intégré en Grès Verde Alpi Bouchardé. 
_ Meuble sur pieds avec structure et tiroirs en Chêne Creta et façades en Laque Vert 
pétrole mat. 
_ Barre équipée LP, laquée Noir. 
_ Miroir rétroéclairé. 

_ Hängende Unterschränke, Struktur in Eiche Creta und Front in Mattlack Petrolgrün. 
_ Platte und integriertes Waschbecken aus Gestein Verde Alpi mit gestockter Oberflä-
che. 
_ Sideboard auf Füßen mit Struktur und Schubladen in Eiche Creta und Fronten in 
Mattlack Petrolgrün. 
_ Ausgestattete LP-Leiste, lackiert Schwarz. 
_ Rückseitig beleuchteter Spiegel. 
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_SARTUS 11 
_ L137,5 P51 cm 
 
_ Base sospesa in rovere fumo e laccato terracotta opaco. 
_ Top con lavabo integrato cristallo satinato terracotta. 
_ Barra attrezzata LP, laccata Nero. 
_ Specchio retroilluminato. 

_ Wall-mounted base unit in rovere fumo and matt terracotta lacquer. 
_ Top with integrated washbasin in satin terracotta glass. 
_ LP equipped bar, black lacquered. 
_ Backlit mirror. 

_ Meuble suspendu en rovere fumo et laqué terracotta mat. 
_ Plateau avec lavabo intégré en verre satiné terracotta. 
_ Barre équipée LP, laquée noir. 
_ Miroir rétroéclairé. 

_ Hängeschrank in rovere fumo und matt lackiertem Terrakotta. 
_ Waschtischplatte mit integriertem Becken aus satiniertem Terrakotta-Glas. 
_ Ausgestattete LP-Stange, schwarz lackiert. 
_ Rückseitig beleuchteter Spiegel. 
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_SARTUS 05 
_ L152,5 +75 Mirror P51 cm 
 
_ Base sospesa in legno rovere naturale e laccato bianco opaco. 
_ Top con lavabo in appoggiop in teknorit bianco opaco. 
_ Barra attrezzata LP, laccata Titanio. 
_Specchio retroilluminato. 
_ Elementi componibili Drapper con struttura  in metallo laccata Titanio, ripiani e con-
tenitori in legno rovere naturale. 

_ Hängeschrank aus Holz rovere naturale und matt weiß lackiert. 
_ Waschtischplatte mit Aufsatzwaschbecken aus mattweißem Teknorit. 
_ Ausgestattete LP-Stange, titanfarben lackiert. 
_ Rückseitig beleuchteter Spiegel. 
_ Drapper-Module mit lackierter Metallstruktur in Titan, Regale und Behälter aus Holz 
rovere naturale. 

_ Wall-mounted base unit in natural oak wood and matt white lacquer. 
_ Top with countertop washbasin in matt white Teknorit. 
_ LP equipped bar, lacquered Titanium. 
_ Backlit mirror. 
_ Drapper modular elements with Titanium lacquered metal frame, shelves and storage 
units in natural oak wood. 

_ Meuble suspendu en bois rovere naturale et laqué blanc mat. 
_ Plateau avec lavabo à poser en Teknorit blanc mat. 
_ Barre équipée LP, laquée Titane. 
_ Miroir rétroéclairé. 
_ Éléments modulaires Drapper avec structure en métal laqué Titane, étagères et ran-
gements en bois rovere naturale. 
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_SARTUS 12 
_ L162,5 P51 cm 
 
_ Base sospesa in rovere fumo e laccato sabbia opaco. 
_ Top con lavabo integrato teknorit sabbia. 
_ Barra attrezzata LP, laccata Nero. 
_ Specchio retroilluminato con elemento centrale in vetro plissè. 

_ Wall-mounted base unit in rovere fumo and matt sand lacquer. 
_ Top with integrated washbasin in Teknorit sand. 
_ LP equipped bar, black lacquered. 
_ Backlit mirror with central plissé element. 

_ Meuble suspendu en rovere fumo et laqué sable mat. 
_ Plateau avec lavabo intégré en Teknorit sable. 
_ Barre équipée LP, laquée noir. 
_ Miroir rétroéclairé avec élément central plissé. 

_ Hängeschrank in rovere fumo und matt lackiertem Sand. 
_ Waschtischplatte mit integriertem Becken aus Teknorit Sand. 
_ Ausgestattete LP-Stange, schwarz lackiert. 
_ Rückseitig beleuchteter Spiegel mit plissiertem Zentralelement. 
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Caratteristiche tecniche 
 
Strutture: in particelle di legno sp. 18 mm idrofughe (V100) in classe (CARB2) con fian-
chi a vista nobilitati o laccati varie tonalità o impiallacciato rovere. 
Frontali Nobilitati: in particelle di legno sp. 18 mm (V100) in classe CARB2 con bordo 
ABS. 
Frontali laccati: in mdf sp. 18 mm laccati. 
Frontali rovere liscio: in particelle di legno sp. 18 mm idrofughe V100 in classe CARB2 
impiallacciato rovere. 
Maniglia : Rovere massiccio e laccato.

Technical features 
 
Carcase: 18 mm thick waterproof (V100) particle board panels with low formaldehyde content 
(class CARB2),ennobled veneered sides or lacquered colours or multilayer veneered in oak. 
Melamine fronts: 18 mm thick particle board panel, V100 class CARB2, with ABS edge. 
Lacquered fronts: 18 mm thick wooden fibre (Medium Density) lacquered panel. 
Smooth oak fronts: 18 mm thick waterproof (V100) particle board panels with low formaldehyde 
content 
(class CARB2) veneered in oak. 
Handle: Solid oak and lacquered

PIANI / TOPS 

PLANS / TOPS  

MANIGLIA / HANDLE 

POIGNÉE / GRIFF 

STRUTTURE / CARCASE 
STRUCTURES / STRUKTUR

FRONTALI / FRONTS 
FRONTAUX / FRONTEN

Technische Daten.  
 
Struktur: 18 mm starke wasserfeste (V100) Pressspanplatten mit niedrigem Formaldehydanteil 
(Klasse CARB2), furnierte Schichtstoffseitenwände oder Farblackierungen in verschiedenen 
Farbtönen oder furniert in Eiche. 
Melaminfronten: 18 mm starke Pressspanplatten (V100, Klasse CARB2), mit ABS-Rand. 
Lackierte Fronten: 18 mm starke Holzfaserplatten (mittlere Dichte), lackiert. 
Glatte Eichenfronten: 18 mm starke wasserfeste (V100) Pressspanplatten mit niedrigem For-
maldehydanteil (Klasse CARB2) furniert in Eiche. 

Griff :aus massiver und lackierter Eiche. 

Caractéristiques Techniques.  
 
Structures : en particules de bois sp. 18 mm hydrofuges V100 en classe CARB2 avec 
côtés apparents ennoblis ou laqués différentes nuances ou placage chêne. 
Frontaux Melaminés : en particules de bois sp. 18 mm V100 en classe CARB2 avec 
bord ABS. 
Frontaux laquées : en mdf sp. 18 mm laqué. 
Frontaux en chêne lisse : en particules de bois sp. 18 mm hydrofuges V100 en placage 
de chêne CARB2. 

Poignée : Chêne et Laque 

TECHNICAL FOCUS 
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CALIX XL 
Studio Plazzogna

_CALIX XL 20XL 
_ L206 P41 cm

CALIX XL 20XL

Calix is a product that combines care for detail with an essential design: it is composed of 
stereometric elements with simple lines, obtained by the accurate juxtaposition of panels 
with fine or tapered thicknesses that allow the volumes to be fully appreciated, demateriali-
sing their edges.  
This sharpness is form is given by, among other things, the use of the grooved door with an 
inclined profile closed by a closing side made of panels 8 millimetres thick, and by open 
compartments culminating in inclined edges. Proposed also in a version with a curved door, 
it is suitable for multiple using configurations and is sufficiently versatile to furnish different 
types of residential settings.  

Calix est un produit qui allie le soin du détail à un design essentiel : il se compose d’éléments 
stéréométriques aux lignes simples, obtenus grâce à l’agencement précis de panneaux aux 
épaisseurs fines ou biseautées, permettant d’apprécier pleinement les volumes tout en en 
estompant les contours. 
Cette pureté formelle est rendue possible, entre autres, par l’utilisation d’une porte à gorge 
avec profil incliné, fermée latéralement par des panneaux de 8 millimètres d’épaisseur, ainsi 
que par des niches ouvertes dont les bords sont également inclinés.Proposé aussi dans 
une version à porte courbe, il s’adapte à de multiples configurations d’utilisation et se montre 
suffisamment polyvalent pour s’intégrer dans divers types d’habitations. 

Calix ist ein Produkt, das Liebe zum Detail mit einem essenziellen Design vereint: Es besteht aus 
stereometrischen Elementen mit klaren Linien, die durch die präzise Aneinanderreihung von dün-
nen oder abgeschrägten Platten entstehen und die Volumen in ihrer Gesamtheit erfahrbar machen, 
während die Kanten optisch entmaterialisiert werden. 
Diese formale Klarheit wird unter anderem durch den Einsatz einer griffleistenlosen Tür mit ge-
neigtem Profil erreicht, die seitlich mit 8 Millimeter starken Paneelen abgeschlossen ist, sowie 
durch offene Fächer, deren Kanten ebenfalls geneigt sind.Auch in einer Version mit gebogener 
Tür erhältlich, passt sich Calix vielfältigen Nutzungskonfigurationen an und ist vielseitig genug, um 
in verschiedenen Wohnsituationen eingesetzt zu werden. 
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Calix è un prodotto che unisce la cura per il dettaglio ad un design essenziale: esso si compone 
di elementi stereometrici dalle linee semplici ottenute mediante l’accurata giustapposizione di 
pannelli dagli spessori esili o rastremati che permettono di apprezzare i volumi nella loro interezza 
smaterializzandone i bordi.  
Questa nitidezza formale è conferita tra le altre cose dall’utilizzo dell’anta a gola con profilo inclinato 
chiusa dal tamponamento laterale formato da pannelli da 8 millimetri di spessore, nonché da vani 
a giorno culminanti anch’essi con bordi inclinati. Proposto anche in una versione ad anta curva 
esso si adatta a molteplici configurazioni di utilizzo ed è sufficientemente versatile da trovare spazio 
all’interno di diverse tipologie abitative. 

Scarica la versione digitale del catalogo Calix XL. 
Download the digital version of the catalogue Calix XL. 

Téléchargez la version numérique du catalogue Calix XL. 
Laden Sie die digitale Version des Katalogs herunter Calix XL. 
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_CALIX XL 11XL 
_ L142 P45 cm 
 
_ Basi e colonne laccate brown opaco. 
_ Piano lavabo integrato in teknorit brown opaco. 
_ Pensili a giorno quadrati laccati petrolio opaco. 
_ Specchio Easy con lampada a led. 

_ Base and tall units lacquered in matte brown. 
_ Integrated washbasin countertop in matte brown Teknorit. 
_ Open square wall units lacquered in matte petrol. 
_ Easy mirror with LED light. 

_ Bases et colonnes laquées brun mat. 
_ Plan vasque intégré en Teknorit brun mat. 
_ Niches murales ouvertes carrées laquées pétrole mat. 
_ Miroir Easy avec lampe LED. 

_ Unterschränke und Hochschränke in braun matt lackiert. 
_ Integrierte Waschtischplatte aus Teknorit in braun matt. 
_ Offene quadratische Hängerelemente in petrol matt lackiert. 
_ Spiegel „Easy“ mit LED-Leuchte. 

CALIX XL 11XL
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_CALIX XL 06 
_ L152 P45 cm 
 
_ Composizione con gambe in metallo e basi laccate metal titanio, piano lavabo inte-
grato spessore 12 cm in teknorit bianco opaco. 
_Vassoio contenitore in laccato verderame opaco. 
_Specchio sagomato con retro illuminazione led. 
_Porta asciugamani Quadro in metallo laccato metal ottone. 

_ Composition avec pieds en métal et bases laquées métal titane, plan vasque intégré 
épaisseur 12 cm en teknorit blanc mat. 
_ Plateau de rangement en laqué vert-de-gris mat. 
_ Miroir façonné avec rétroéclairage LED. 
_ Porte-serviettes Quadro en métal laqué métal laiton. 

_ Composition with metal legs and metal titanio lacquered cabinets, top with integrated 
wash-basin in white matt teknorit, 12 cm thick. 
_Verderame matt lacquered storage tray 
_Shaped mirror with led backlighting. 
_Quadro towel rack brass metal lacquered. 

_ Komposition mit Metallbeinen und lackierten Basen in Metallic Titan, Waschti-
schplatte mit integriertem Becken, 12 cm stark, aus mattem weißem Teknorit. 
_ Ablageschale in matt lackiertem Grünspan. 
_ Geformter Spiegel mit LED-Hinterleuchtung. 
_ Handtuchhalter Quadro aus Metall, lackiert in Metallic Messing.
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LIBERA+ 
Studio Plazzogna

_LIBERA+ 14 
_ L169 P50 cm

LIBERA+ 14

Suitable for large living spaces, this multifaceted and multiform program allows great freedom 
in composition, thus reaching expressive strength. Different storage units with symmetric or 
asymmetric shapes characterize libera 3d. simple shapes, reduced thickness: the cabinets 
can be matt or glossy lacquered (a wide range of lacquered colors is available), or made in 
8 hpl finishes, 5 melamine coated finishes, 4 cements and the new metal: brass, titan and 
steel finishes. Frame panels with 45° edge enclose the units and highlight the composition. 
if compared to the previous version, new libera 3d shows even more original compositions 
with open units (10 mm thickness). different finishes can be combined or displayed in con-
trast. this creates modular compositions where open and closed units provide movement. 
the above mentioned 45° frame completes, defines and closes the composition.  

Un programme pour la salle de bains vaste, polyvalent et multiforme, dont la grande force 
expressive réside dans la liberté de composition.La grammaire de composition est simple : 
une série de modules de rangement pouvant être combinés librement entre eux, de manière 
symétrique ou, par contraste, asymétrique. Des formes simples, des épaisseurs fines : les 
éléments peuvent être laqués (en choisissant parmi une large palette de couleurs), en finition 
brillante ou mate ; ou réalisés en HPL avec 8 finitions différentes. Sont également disponibles 
5 mélaminés, 4 bétons, ainsi que les nouvelles finitions métalliques : laiton, titane, acier.Les 
modules sont encadrés par des panneaux périphériques avec bords à 45°, qui soulignent 
avec élégance l’ensemble. Par rapport à la version précédente, la nouvelle gamme propose 
également des configurations inédites de façades, avec l’insertion de petits modules ouverts 
(épaisseur 10 mm), en contraste ou assortis en finition ; cela permet de moduler et de créer 
un jeu original de pleins et de vides, avec des compositions toujours différentes.Le tout est 
complété, fermé et défini par le cadre périphérique précité, avec bord à 45°. 

Ein großzügiges, vielseitiges und vielgestaltiges Badprogramm, dessen große Ausdruckskraft in 
der kompositorischen Freiheit liegt.Die Gestaltungsgrammatik ist einfach: eine Reihe von frei kom-
binierbaren Stauelementen – in symmetrischer oder, im Kontrast dazu, asymmetrischer Anor-
dnung.Klare Formen, schlanke Stärken: Die Elemente können lackiert sein (wahlweise aus einer 
breiten Farbpalette), in glänzender oder matter Ausführung; alternativ aus HPL mit 8 verschiedenen 
Dekoren. Zudem stehen 5 Melamin-Dekore, 4 Betonoptiken und neue Metalloberflächen wie Mes-
sing, Titan und Stahl zur Auswahl.Die Module sind von umlaufenden Paneelen mit 45°-Gehrung 
eingefasst, die die Komposition dezent akzentuieren.Im Vergleich zur vorherigen Version bietet 
die neue Kollektion auch besonders originelle Frontlösungen mit kleinen offenen Modulen (10 mm 
stark), entweder im Kontrast oder passend zur restlichen Oberfläche – ein Spiel mit Volumen und 
Leerräumen, das immer wieder neue Kombinationen ermöglicht.Den Abschluss bildet der bereits 
erwähnte umlaufende Rahmen mit 45°-Kante, der die Komposition komplettiert, abschließt und 
definiert. 

BOOK26

Un programma per la zona bagno ampio, poliedrico e multiforme che vede nella libertà compo-
sitiva la sua grande forza espressiva. La grammatica compositiva è semplice: una serie di conte-
nitori aggregabili a piacere tra loro in forme simmetriche, o per contrasto, asimmetriche. Forme 
semplici, spessori sottili: i contenitori possono essere laccati (scegliendo tra l’ampia gamma cro-
matica a disposizione), lucidi o opachi; oppure realizzati in hpl in 8 finiture diverse sono disponibili 
5 nobilitati, 4 cementi e le nuove finiture metalliche: ottone, titanio, acciaio. I moduli che compon-
gono l’insieme sono racchiusi da pannelli peri- metrali con bordo a 45° che sottolineano con garbo 
l’insieme; rispetto alla precedente versione il rinnovo di gamma prevede anche configurazioni par-
ticolarmente originali dei frontali che prevedono inserimenti di piccoli moduli a giorno (in spessore 
10 mm.), in contrasto o in accosto di finitura; ciò contribuisce a modulare e creare un originale 
gioco di pieni e vuoti, con combinazioni sempre diverse. su tutto la cornice perimetrale sopracitata, 
con bordo a 45 °, completa, chiude e definisce la composizione. 

Scarica la versione digitale del catalogo Libera+. 
Download the digital version of the catalogue Libera+. 

Téléchargez la version numérique du catalogue Libera+. 
Laden Sie die digitale Version des Katalogs herunter Libera+. 
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_LIBERA+15 
_ L169 P50 cm 
 
_ Basi sospese hpl rovere monet con vani a giorno in laccato grigio seta opaco.Apertura 
con gola orizzontale. 
_ Piano lavabo integrato in teknorit grigio seta spessore 12 cm. 

_ Wall-mounted base units in Monet oak HPL with open compartments in matte silk 
grey lacquer. Horizontal handle-less opening. 
_ Integrated washbasin countertop in silk grey Teknorit, 12 cm thick. 

_ Bases suspendues en HPL chêne Monet avec niches ouvertes en laqué gris soie 
mat. Ouverture par gorge horizontale. 
_ Plan vasque intégré en Teknorit gris soie, épaisseur 12 cm. 

_ Hängende Unterschränke aus HPL Eiche Monet mit offenen Fächern in matt lackier-
tem Seidengrau. Öffnung über horizontale Griffleiste. 
_ Integrierte Waschtischplatte aus Teknorit in Seidengrau, 12 cm stark. 

LIBERA+ 15
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_LIBERA+ 06 
_ L255 P50 cm 
 
_ Basi sospese in laccato tortora opaco, apertura con gola orizzontale in laccato tortora 
opaco. 
_ Top e lavabo semi in-cassato in teknorit bianco opaco. 
_ Pensili a giorno in metallo laccato blu acciaio opaco. 

_ Wall-mounted base units in matte taupe lacquer, with horizontal handle-less opening 
in matching matte taupe lacquer. 
_ Countertop and semi-recessed washbasin in matte white Teknorit. 
_ Open wall units in matte lacquered steel blue metal. 
_ Circular mirrors, 80 cm and 60 cm in diameter, with perimeter LED lighting.

_ Bases suspendues en laqué taupe mat, ouverture par gorge horizontale en laqué 
taupe mat. 
_ Plan et lavabo semi-encastré en Teknorit blanc mat. 
_ Niches murales ouvertes en métal laqué bleu acier mat. 
_ Miroirs ronds de 80 et 60 cm de diamètre avec éclairage LED périphérique. 

_ Hängende Unterschränke in matt lackiertem Taupe mit horizontaler Griffleiste, eben-
falls in matt lackiertem Taupe. 
_ Platte und halb eingelassenes Waschbecken aus Teknorit in Weiß matt. 
_ Offene Hängemodule aus Metall in matt lackiertem Stahlblau. 
_ Runde Spiegel mit 80 und 60 cm Durchmesser und umlaufender LED-Beleuchtung. 

LIBERA+ 06



122|123 NOVELLO YOURBATHROOM PRODUCTS BOOK26

_ Lavabi _Washbasins_Vasque_Waschbecken

Ø40 H17 cm 
Marmo|Marble|Marbre| Marmor 

 
Lavabo da appoggio 

Over-counter Washbasin 
Vasque à poser 

Auflage-Waschtisch 

OBLON 
L53 P35 H17cm 

Marmo|Marble|Marbre| Marmor 
Teknorit 

 
Lavabo da appoggio 

Over-counter Washbasin 
Vasque à poser 

Auflage-Waschtisch 

KITON 
L45 P45 H85 cm 

Marmo|Marble|Marbre| Marmor 
 

Lavabo da terra 
Freestanding washbasin 

Vasque sur pied 
Stand-Waschbecken 

 

KITON 
L47 P47 H17cm 

Marmo|Marble|Marbre| Marmor 
Teknorit 

 
Lavabo da appoggio 

Over-counter Washbasin 
Vasque à poser 

Auflage-Waschtisch 
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KITON 
Ø47 H14cm 

Marmo|Marble|Marbre| Marmor 
Teknorit 

 
Lavabo da appoggio 

Over-counter Washbasin 
Vasque à poser 

Auflage-Waschtisch 

FRAI 
L45 P55 H12 cm 

Marmo|Marble|Marbre| Marmor 
Teknorit 

 
Lavabo da appoggio 

Over-counter Washbasin 
Vasque à poser 

Auflage-Waschtisch 

FRAI 
L45 P55 H90 cm 

Teknorit 
Rovere | Oak |Chêne|Eiche 

 
Lavabo da terra 

Freestanding washbasin 
Vasque sur pied 

Stand-Waschbecken 
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VANITAS 
170x75x55H cm 

Vasca in Solid Surface  
Solid Surface bathtub 

Baignoire en Solid Surface 
Badewanne aus Solid Surface 

 
 
 
 
 

Disponibile in Bianco Opaco 
Available in Matt White 

Disponible en Blanc Mat 
Erhältlich in Mattweiß 

 

_Vasche _Bathtubs _Baignoires _Badewannen

PRODUCTS

ELEGANTIA 
165x78x61H cm 

Vasca in Solid Surface   
Solid Surface bathtub  

Baignoire en Solid Surface 
Badewanne aus Solid Surface 

 
 
 
 

Disponibile in Bianco Opaco 
Available in Matt White 

Disponible en Blanc Mat 
Erhältlich in Mattweiß 

 

SALUS 
160x70x58H cm 

Vasca in Solid Surface  
Solid Surface bathtub  

Baignoire en Solid Surface 
Badewanne aus Solid Surface 

 
 
 

Disponibile in Bianco Opaco 
Available in Matt White 

Disponible en Blanc Mat 
Erhältlich in Mattweiß

LIBERA+ 
185x81x52H cm 
Vasca in Teknorit  
Teknorit bathtub 

Baignoire en Teknorit 
Badewanne aus Teknorit 

 
 
 
 
 

Disponibile in tutti i colori laccati 
Available in all lacquered colours 

Disponible dans toutes les couleurs 
laquées 

Erhältlich in allen lackierten Farben 

LIBERA+ FREESTANDING 
170x70x52H cm 
Vasca in Teknorit  
Teknorit bathtub 

Baignoire en Teknorit 
Badewanne aus Teknorit 

 
 
 
 

Disponibile in tutti i colori laccati 
Available in all lacquered colours 

Disponible dans toutes les couleurs 
laquées 

Erhältlich in allen lackierten Farben 

BLOOM 
120 D. - 55 H. cm 
Vasca in Teknorit  
Teknorit bathtub 

Baignoire en Teknorit 
Badewanne aus Teknorit 

 
 
 

Disponibile in tutti i colori laccati 
Available in all lacquered colours 

Disponible dans toutes les couleurs 
laquées 

Erhältlich in allen lackierten Farben
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_For Architects
FOR ARCHITECTS
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Progettare uno spazio bagno oggi significa coniugare funzionalità, 
estetica e durabilità, all’interno di un contesto architettonico sempre 
più complesso e personalizzato. In questo scenario, Novello si pro-
pone come un partner tecnico e creativo al fianco degli architetti, 
offrendo strumenti concreti, competenze specialistiche e un’orga-
nizzazione flessibile, capace di rispondere a esigenze progettuali 
articolate e su misura.La nostra esperienza, maturata in decenni di 
produzione e collaborazione con il mondo del progetto, si traduce 
in un supporto reale in ogni fase: dall’idea alla realizzazione. Non 
solo forniamo collezioni complete e versatili, ma affianchiamo gli 
studi nella definizione di soluzioni ad hoc, nello sviluppo di varianti 
fuori standard, nella selezione dei materiali più adatti e nella ge-
stione di progetti contract e residenziali su larga scala.Con Novello, 
il prodotto diventa parte del progetto. Un sistema aperto, adattabile 
e sostenuto da un dialogo costante tra progettisti, tecnici e produ-
zione. 

_Progettare con noi

Designing a bathroom today means combining functionality, ae-
sthetics and durability within increasingly complex and personalized 
architectural contexts. In this scenario, Novello positions itself as a 
technical and creative partner alongside architects, offering practi-
cal tools, specialized expertise and a flexible organization capable 
of responding to complex, tailor-made design needs.Our expe-
rience, built over decades of production and collaboration with the 
design world, translates into real support at every stage – from con-
cept to completion. We not only offer complete and versatile col-
lections, but also assist studios in the development of bespoke 
solutions, non-standard variants, the selection of the most suitable 
materials, and the management of both contract and large-scale 
residential projects.With Novello, the product becomes part of the 
project. An open, adaptable system supported by constant dialo-
gue between designers, technicians and production.

_Designing with Us

_Percorso di collaborazione con Novello

Brief e Condivisione Obiettivi 
Il progettista condivide esigenze, concept e vincoli progettuali– Incontro iniziale – Scambio moodboard – Analisi contesto

Ein Badezimmer zu planen bedeutet heute, Funktionalität, Ästhetik 
und Langlebigkeit in immer komplexeren und individuelleren archi-
tektonischen Kontexten zu vereinen. In diesem Rahmen versteht 
sich Novello als technischer und kreativer Partner an der Seite von 
Architekten – mit konkreten Werkzeugen, fachlicher Kompetenz und 
einer flexiblen Organisation, die auf anspruchsvolle, maßgeschnei-
derte Planungsanforderungen reagieren kann.Unsere langjährige 
Erfahrung aus Produktion und Zusammenarbeit mit der Architek-
turwelt ermöglicht echte Unterstützung in jeder Phase – von der 
Idee bis zur Umsetzung. Wir bieten nicht nur vollständige und viel-
seitige Kollektionen, sondern begleiten Planungsbüros auch bei der 
Entwicklung individueller Lösungen, bei Sonderanfertigungen, bei 
der Materialwahl sowie bei der Betreuung von Contract- und gro-
ßvolumigen Wohnprojekten.Mit Novello wird das Produkt Teil des 
Projekts – ein offenes, anpassungsfähiges System, getragen von 
einem ständigen Dialog zwischen Planern, Technikern und Ferti-
gung.

_Gestalten mit Uns

Concevoir une salle de bain aujourd’hui signifie allier fonctionnalité, 
esthétique et durabilité dans un contexte architectural de plus en 
plus complexe et personnalisé. Dans ce cadre, Novello se posi-
tionne comme un partenaire technique et créatif aux côtés des ar-
chitectes, en offrant des outils concrets, un savoir-faire spécialisé 
et une organisation flexible, capable de répondre à des exigences 
de conception élaborées et sur mesure.Notre expérience, acquise 
au fil de décennies de production et de collaboration avec le monde 
du projet, se traduit par un accompagnement réel à chaque étape 
– de l’idée à la réalisation. Nous ne proposons pas seulement des 
collections complètes et polyvalentes, mais nous accompagnons 
également les cabinets dans la définition de solutions ad hoc, le 
développement de variantes hors standard, le choix des matériaux 
les plus adaptés et la gestion de projets contractuels ou résidentiels 
à grande échelle.Avec Novello, le produit devient une partie inté-
grante du projet. Un système ouvert, adaptable, soutenu par un 
dialogue constant entre concepteurs, techniciens et production.

_Concevoir avec Nous

Brief and Goal Sharing 
The architect shares requirements, concept, and project constraints– Initial meeting – Moodboard exchange – Context analysis

Brief et Définition des Objectifs 
L’architecte partage les besoins, le concept et les contraintes du projet– Réunion initiale – Échange de moodboards – Analyse du contexte

Briefing und Zieldefinition 
Der Architekt teilt Anforderungen, Konzept und Projektvorgaben– Erstes Meeting – Moodboard-Austausch – Kontextanalyse

Analisi Tecnica e Fattibilità 
Il team Novello valuta fattibilità, modularità e materiali– Studio degli ingombri – Personalizzazione misure e finiture

Technical Analysis and Feasibility 
The Novello team evaluates feasibility, modularity, and materials– Space assessment – Custom sizes and finishes

Analyse Technique et Faisabilité 
L’équipe Novello évalue la faisabilité, la modularité et les matériaux– Étude des volumes – Personnalisation des dimensions et finitions

Technische Analyse und Machbarkeit 
Das Novello-Team prüft Machbarkeit, Modularität und Materialien– Raumstudie – Maßanfertigung und Oberflächenanpassung

Proposte e Varianti Progettuali 
Presentazione di soluzioni su misura e alternative componibili– Disegni tecnici – Rendering – Scelta materiali e finiture

Design Proposals and Variants 
Presentation of tailor-made and modular solutions– Technical drawings – Renderings – Material and finish selection

Propositions et Variantes de Conception 
Présentation de solutions personnalisées et modulaires– Dessins techniques – Rendus – Choix des matériaux et finitions

Projektvorschläge und Varianten 
Präsentation maßgeschneiderter und modularer Lösungen– Technische Zeichnungen – Renderings – Material- und Finishauswahl

Sviluppo Esecutivo e Produzione 
Conferma progetto e avvio produzione su misura– Disegni esecutivi – Validazione – Tempi certi di produzione

Executive Development and Production 
Project confirmation and launch of custom production– Executive drawings – Validation – Defined production times

Développement Exécutif et Production 
Validation du projet et lancement de la production sur mesure– Dessins d’exécution – Validation – Délais de production définis

Ausführungsplanung und Produktion 
Projektfreigabe und Start der maßgeschneiderten Fertigung– Ausführungspläne – Freigabe – Feste Produktionszeiten

Logistica e Assistenza Post vendita 
Consegna coordinata – Supporto tecnico post-vendita– Gestione forniture contract

Logistics and After-Sales Support 
Coordinated delivery – Technical and after-sales support– Contract supply management

Logistique et Service Après-Vente 
Livraison coordonné – Support technique et après-vente– Gestion des fournitures contractuelles

Logistik und Kundendienst 
Koordinierte Lieferung – Technischer Support und After-Sales-Service – Abwicklung von Objektlieferungen

Soluzione bagno personalizzata, integrata nel progetto architettonico, con il supporto completo di un partner tecnico 
Customized bathroom solution, integrated into the architectural project, with the full support of a technical partner 

Une solution salle de bain personnalisée, intégrée au projet architectural, avec le soutien complet d’un partenaire technique 
Individuelle Badlösung, integriert in das Architekturprojekt, mit vollständiger technischer Unterstützung durch einen zuverlässigen Partner 

THE COLLABORATION PROCESS WITH NOVELLO|LE PARCOURS DE COLLABORATION AVEC NOVELLO|DER ZUSAMMENARBEITSPROZESS MIT NOVELLO

FOR ARCHITECTS
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_Soluzioni su Misura e Supporto Tecnico

 
 
 

Ogni progetto ha esigenze specifiche. Per questo, Novello propone 
sistemi modulari e altamente personalizzabili, in grado di adattarsi 
a contesti architettonici differenti, sia in ambito residenziale che 
contract. Dimensioni, finiture, configurazioni e dettagli possono es-
sere calibrati in base alle richieste progettuali, mantenendo sempre 
un elevato standard qualitativo e funzionale.Il nostro ufficio tecnico 
interno lavora a stretto contatto con architetti e progettisti, offrendo 
un’assistenza completa nella definizione delle soluzioni, nello svi-
luppo dei disegni esecutivi, nella scelta dei materiali più adatti e 
nella verifica della fattibilità tecnica. Una consulenza puntuale e 
competente che permette di integrare perfettamente il prodotto al-
l’interno del progetto complessivo, anche in presenza di vincoli par-
ticolari o richieste fuori standard.Con Novello, la personalizzazione 
è parte integrante del processo progettuale. 
 

 
 
 

Each project has its own specific requirements. That’s why Novello 
offers modular and highly customizable systems, adaptable to dif-
ferent architectural contexts, both residential and contract. Dimen-
sions, finishes, configurations, and details can be adjusted 
according to design needs, while maintaining high quality and fun-
ctional standards.Our in-house technical department works closely 
with architects and designers, providing full assistance in develo-
ping solutions, executive drawings, material selection and feasibility 
analysis. A precise and knowledgeable consultancy that ensures 
seamless integration of the product into the overall project, even in 
the presence of special requirements or non-standard con-
straints.With Novello, customization is an integral part of the design 
process. 
 

 
 
 

Jedes Projekt hat seine eigenen Anforderungen. Deshalb bietet No-
vello modulare und hochgradig anpassbare Systeme, die sich an 
unterschiedliche architektonische Kontexte anpassen lassen – im 
Wohnbereich ebenso wie im Objektbereich. Maße, Oberflächen, 
Konfigurationen und Details können projektspezifisch abgestimmt 
werden, bei gleichbleibend hohem Qualitäts- und Funktionsstan-
dard.Unsere interne technische Abteilung arbeitet eng mit Architek-
ten und Planern zusammen und bietet umfassende Unterstützung 
bei der Entwicklung individueller Lösungen, Ausführungszeichnun-
gen, Materialauswahl und Machbarkeitsprüfung. Eine präzise und 
fachkundige Beratung, die eine perfekte Integration des Produkts 
in das Gesamtkonzept ermöglicht – auch bei speziellen Anforde-
rungen oder Sondermaßen.Bei Novello ist Individualisierung ein in-
tegraler Bestandteil des Entwurfsprozesses. 
 

 
 
 

Chaque projet a ses propres exigences. C’est pourquoi Novello 
propose des systèmes modulaires et hautement personnalisables, 
adaptés à différents contextes architecturaux, aussi bien résiden-
tiels que contract. Dimensions, finitions, configurations et détails 
peuvent être ajustés selon les besoins du projet, tout en garantis-
sant des standards élevés de qualité et de fonctionnalité.Notre bu-
reau technique interne collabore étroitement avec les architectes 
et les concepteurs, en offrant un accompagnement complet dans 
le développement des solutions, les dessins d’exécution, le choix 
des matériaux et l’analyse de faisabilité. Un service précis et com-
pétent, pour une intégration parfaite du produit dans le projet glo-
bal, même en présence de contraintes spécifiques ou de 
demandes hors standard.Avec Novello, la personnalisation fait par-
tie intégrante du processus de conception. 

_Tailored Solutions and Technical Support _SOLUTIONS SUR MESURE ET SUPPORT TECHNIQUE _MASSGESCHNEIDERTE LÖSUNGEN UND TECHNISCHE 
UNTERSTÜTZUNGT

FOR ARCHITECTS
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Ogni progetto è diverso, e per Novello questo rappresenta un’op-
portunità concreta. Grazie a un’organizzazione produttiva flessibile 
e strutturata, siamo in grado di sviluppare progetti speciali, colle-
zioni dedicate o soluzioni su disegno, offrendo un servizio completo 
anche per forniture contract, con tempistiche definite, supporto tec-
nico e gestione logistica integrata.Collaborare con Novello significa 
poter contare su un interlocutore affidabile, competente e orientato 
al progetto. Il nostro approccio si basa sull’ascolto, sul dialogo co-
stante con il progettista e su una particolare attenzione alla qualità 
costruttiva e alla coerenza estetica. Il risultato sono ambienti bagno 
funzionali, curati nei dettagli e capaci di integrarsi armoniosamente 
all’interno del linguaggio architettonico.Con Novello, ogni progetto 
trova il suo equilibrio tra visione, tecnica e realizzazione. 

_Progetti Speciali e Partnership per il Progetto

Each project is unique, and for Novello this represents a real op-
portunity. Thanks to a flexible and well-organized production sy-
stem, we are able to develop special projects, dedicated collections 
or custom-designed solutions, also managing contract supplies 
with defined timelines, technical support and integrated logistics 
management.Working with Novello means relying on a trustworthy, 
skilled and project-oriented partner. Our approach is based on li-
stening, constant dialogue with the designer, and a strong focus 
on construction quality and aesthetic coherence. The result is ba-
throom environments that are functional, detail-oriented and per-
fectly integrated into the architectural concept.With Novello, every 
project finds its balance between vision, technique and execution.

 _Special Projects and Project Partnership

Jedes Projekt ist einzigartig – und für Novello bedeutet das eine 
echte Chance. Dank einer flexiblen und gut strukturierten Produk-
tionsorganisation können wir Sonderanfertigungen, exklusive Serien 
oder individuelle Lösungen nach Zeichnung realisieren und dabei 
auch Objektlieferungen mit festen Zeitplänen, technischem Support 
und integrierter Logistikabwicklung übernehmen.Die Zusammenar-
beit mit Novello bedeutet, auf einen verlässlichen, kompetenten und 
projektorientierten Partner zu setzen. Unser Ansatz basiert auf Zu-
hören, kontinuierlichem Austausch mit den Planern und einem be-
sonderen Augenmerk auf konstruktive Qualität und ästhetische 
Kohärenz. So entstehen Badezimmerlösungen, die funktional, de-
tailverliebt und architektonisch stimmig sind.Mit Novello findet jedes 
Projekt sein Gleichgewicht zwischen Vision, Technik und Umset-
zung.

_Sonderprojekte und Projektpartnerschaft

Chaque projet est unique, et pour Novello cela représente une vé-
ritable opportunité. Grâce à une organisation de production souple 
et structurée, nous sommes en mesure de développer des projets 
spéciaux, des collections dédiées ou des solutions sur mesure, tout 
en prenant en charge les fournitures contractuelles avec des délais 
définis, un soutien technique et une gestion logistique intégrée.Col-
laborer avec Novello, c’est compter sur un partenaire fiable, com-
pétent et orienté projet. Notre approche repose sur l’écoute, le 
dialogue constant avec le concepteur, et une attention particulière 
à la qualité de fabrication et à la cohérence esthétique. Le résultat 
: des salles de bain fonctionnelles, soignées dans les moindres dé-
tails et parfaitement intégrées au langage architectural.Avec No-
vello, chaque projet trouve son équilibre entre vision, technique et 
réalisation.

_Projets Spéciaux et Partenariat de Conception

Hotel Boscolo 
BUDAPEST

Hotel Laguna Palace 
VENEZIA

Hotel Boscolo Esedra 
ROMA

Hotel Boscolo 
NIZZA

Montecarlo Palace 
MONACO

T Hotel 
CAGLIARI

BOOK26FOR ARCHITECTS

Santa Croce Boutique Hotel 
VENEZIA
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   _Scheda prodotto  _Product information        
_Information  produit  _Informationen

 
 
_Struttura di basi, colonne e pensili 
Realizzata con l’impiego di pannelli no-
bilitati di truciolare Idropan a caratteristi-
che CARB2. 
La finitura nel colore prescelto è realiz-
zata con l’utilizzo di vernici ecologiche. 
 
_Frontali 
_Frontali laccati - in mdf sp. 18 mm in 
classe CARB2 laccati. 
_Frontali in legno - truciolare sp. 18 mm  
in classe CARB2 impiallacciato nelle 
varie essenze.  
_Frontali in vetro - profilo di alluminio 
brillantato con vetro sp. 4 mm retrover-
niciato. 
_Frontali HPL - in truciolare sp. 18 mm 
V100 in classe CARB2 con bordo ABS. 
 
_Ante - Sono montate al mobile con cer-
niere regolabili nelle tre dimensioni.  
 
_Cassetti e contenitori - Sono dotati di 
guide metalliche e sponde metalliche 
regolabili nelle tre dimensioni. 
 
_Zoccoli e piedini - Lo zoccolo è realiz-
zato in PVC oppure in pannello nobili-
tato Idropan.La zoccolatura, completa 
di piedini regolabili, è estraibile per age-
volare le operazioni di pulizia.I piedini a 
vista sono in alluminio o PVC verniciato. 
 
_Mensole e top - Sono in MDF in classe 
CARB2, laccato nei vari colori delle 
ante, o in MDF in classe CARB2 rivestito 
in legno. 
 
_Piani in MDF - Spessore 18 mm.  
_Piani in cristallo - Spessore 15 mm.  
_Piani in Corian - Spessore 12 mm.  
_Piani in Novcryl - Spessore 12 mm.  
_Piani in Tecnorit - Spessore 12 mm 
 
_Ripiani interni - Le basi, le colonne e i 
pensili hanno in dotazione i ripiani in-
terni in cristallo di spessore 5 mm a filo 
lucido.

 
 
_Structure of base cabinets, columns 
and hanging elements 
 - Made of melamine coated panels 
Idropan, type CARB2. 
The finish in the chosen colour is produ-
ced using ecological paints. 
 
_Fronts 
_Lacquered fronts - 18 mm thick woo-
den fibre (Medium Density) (class 
CARB2) lacquered panel.  
_Wood fronts - 18 mm thick particle 
board panel, class CARB2, veneered in 
different types of wood.  
_Glass fronts - gloss alluminium frame, 
back painted glass 4 mm. 
_HPL fronts - 18 mm thick particle board 
panel, V100 class CARB2, with ABS 
edge. 
 
_Doors - The doors of the base cabinets 
and terminal elements are mounted on 
three directions adjustable hinges. 
 
_Drawers and open elements - They are 
provided with metal slide runners and 
drawer sides adjustable on three direc-
tions. 
 
_Plinth and feet - The plinth is made of 
PVC or melamine coated panel Idropan. 
It is removable for easy cleaning and 
comes with height adjustable feet made 
of aluminium or lacquered PVC.  
 
_Shelves and tops - Made of lacquered 
MDF (class CARB2), available in all co-
lours of the doors and in wood covered 
MDF (class CARB2). 
 
_Tops in MDF - Thickness 18 mm. 
_Crystal tops - Thickness 15 mm. 
_Corian tops - Thickness 12 mm. 
_Novcryl tops - Thickness 12 mm.  
_Tecnorit tops - Thickness 12 mm. 
 
_Internal Shelves - Internal Shelves are 
made from 5 mm square edge glass, 
base cabinets, columns and hanging 
elements are provided.

_Structure des éléments bas, colonnes et  
éléments hauts 
- Réalisée avec des panneaux anoblis de 
particules Idropan CARB2. 
La finition dans la couleur choisie est réa-
lisée avec des peintures écologiques. 
 
_Façades 
_Façades laquées - ép. 18 mm, en MDF 
classe CARB2, laquées mat ou brillant. 
_Façades en bois - en panneaux de par-
ticules ép. 18 mm plaqués classe 
CARB2 en différents coloris bois. 
_Façades en verre - cadre en aluminium 
brillant avec panneau en verre trempé 
ép. 4 mm laqué coloris mat à l’intérieur. 
_Façades HPL - en panneaux de particu-
les V100 classe CARB2, épaisseur 18 
mm,  avec bord ABS. 
 
_Portes - Elles sont montées au meuble 
avec des charnières réglables dans les 
trois dimensions. 
 
_Tiroirs et éléments bas - Ils sont équi-
pés de guides et de rebords métalli-
ques réglables dans les trois 
dimensions. 
 
_Socles et pieds - Le socle est réalisé en 
PVC ou en panneau anobli Idropan. 
Le socle, complet de pieds réglables, 
est amovible pour faciliter les opérations 
de nettoyage. Les pieds visibles sont en 
aluminium ou en PVC laqué. 
 
_Étagères et plans de toilette - Sont en 
MDF classe CARB2 laqué dans les dif-
férents coloris des portes ou en MDF 
classe CARB2 revêtu en bois. 
 
_Plans en MDF - Épaisseur 18 mm. 
_Plans en cristal - Épaisseur 15 mm. 
_Plans en Corian - Épaisseur 12 mm. 
_Plans en Novcryl - Épaisseur 12 mm. 
_Plans en Tecnorit - Épaisseur 12 mm. 
 
_Tablettes intérieures - Les éléments 
bas, les colonnes et les éléments hauts 
ont les tablettes intérieures en verre 
d’épaisseur 5mm à chant droit.

_Korpus Unter-, Hoch, und Oberschränke 
 - aus Idropan-Spanplatte CARB2. 
Lackierung in gewünschten Farben mit 
ökologischen Lackfarben. 
 
_Fronten 
_Lackierte Fronten - 18 mm starke Hol-
zfaserplatten (mittlere Dichte) (Klasse 
CARB2), lackiert. 
_Holzfronten - 18 mm starke Pressspan-
platten (Klasse  CARB2), furniert in ver-
schiedenen Holzarten. 
_Glasfronten - Aluminiumrahmen glän-
zend, rückseitig bemaltes Glas 4 mm. 
_Fronten HPL - 18 mm starke Pres-
sspanplatten (V100, Klasse CARB2), mit 
ABS-Rand. 
 
_Türen - Befestigung durch in drei Ri-
chtungen einstellbare Scharniere.  
 
_Schubladen und Behälter - Sie sind mit 
Metallführungen und Metallseitenteilen 
ausgestattet, die in drei Richtungen ein-
stellbar sind. 
 
_Sockel und Füße - Sockel aus PVC oder 
veredelter Idropan-Spanplatte. Bei 
Möbel mit Sockel sind einstellbare Füße 
vorgesehen; der Sockel kann für Reini-
gung entfernt werden. Füße allein (ohne 
Sockel) sind aus Alu oder PVC lackiert. 
 
_Ablagen und Tops - aus MDF (Klasse 
CARB2) lackiert in den verschiedenen 
Farben, sowie MDF (Klasse CARB2) mit 
Holzdekor 
 
_MDF-Platten - Stärke 18 mm. 
_Waschtischplatten aus Krystall - Stärke 
15 mm. 
_Waschtischplatten aus Corian - Stärke 
12 mm.  
_Waschtischplatten aus Novcryl - Stärke 
12 mm.  
_Waschtischplatten aus Tecnorit - Stärke 
12 mm. 
 
_Einlegeböden - Unter-, Hoch- und 
Oberschränke haben Glas-Einlegebö-
den Stärke 5 mm.

MATERIALS|FINITURE BOOK26

Scarica la versione digitale del manuale d’installazione. 
Download the digital version of the catalogue installation manual. 

Téléchargez la version numérique du  manuel d’installation. 
Laden Sie die digitale Version des Montagesanleitungen. 
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Bianco Carrara 
MARBLE

Fior di pesco Carnico 
MARBLE

Ellen Gray 
MARBLE

Pietra Gray 
MARBLE

Verde Alpi 
MARBLE

Grigio Carnico 
MARBLE

   _Marmo       _Marble        _Marbre        _Marmor
 

 
_Descrizione 
Materiale naturale di pregio, ogni lastra 
è unica per venature e tonalità. Utilizzato 
nei bagni per la sua eleganza senza 
tempo e resistenza. 
 
_Caratteristiche 
_Superficie lucida o levigata 
_Aspetto unico con venature naturali_ 
Alta resistenza al calore e all’usura 
_Materiale durevole e nobile 
_Disponibile in diverse varietà e colora-
zioni 
 
_Indicazioni d’uso 
Ideale per top, lavabi , schienali e rive-
stimenti di pregio. Si abbina a finiture 
minimal e metalli satinati o lucidi. Le foto 
dei campioni sono indicative e soggette 
a variazioni: trattandosi di un materiale 
naturale, il marmo può presentare diffe-
renze di venatura e colore e necessita 
di trattamenti superficiali protettivi con-
tro macchie e assorbimenti.

 
 
_Description 
A prestigious natural material; each slab 
is unique in veining and shade. Widely 
used in bathrooms for its timeless ele-
gance and durability. 
 
_Features 
_Polished or honed surface 
_Natural, one-of-a-kind veining 
_High resistance to heat and wear 
_Noble and long-lasting material 
_Available in various types and colours 
 
 
_Usage notes 
Ideal for countertops,washbasins, back-
splashes, and premium claddings. It 
pairs well with minimal finishes and satin 
or polished metals. Sample photos are 
indicative and subject to variations: as 
a natural material, marble may show dif-
ferences in veining and color and requi-
res surface treatments for protection 
against stains and absorption.

_Description 
Matériau naturel noble, chaque plaque 
est unique par ses veines et nuances. 
Apprécié dans la salle de bains pour son 
élégance intemporelle et sa durabilité. 
 
_Caractéristiques 
_Surface polie ou adoucie 
_Veinage naturel et unique 
_Haute résistance à la chaleur et à 
l’usure 
_Matériau noble et durable 
_Disponible en plusieurs variétés et 
couleurs 
 
_Utilisation 
Idéal pour plans de travail, vasques, 
crédences et revêtements de prestige. 
S’harmonise avec des finitions minima-
listes et des métaux satinés ou brillants. 
Les photos des échantillons sont indi-
catives et susceptibles de variations : 
étant un matériau naturel, le marbre 
peut présenter des différences de vei-
nage et de couleur et nécessite des trai-
tements de surface pour se protéger 
des taches et de l’absorption.

_Beschreibung 
Ein edles Naturmaterial – jede Platte ist 
einzigartig in Maserung und Farbton. 
Beliebt im Badbereich wegen seiner zei-
tlosen Eleganz und Beständigkeit. 
 
_Eigenschaften 
_Polierte oder matte Oberfläche 
_Einzigartige natürliche Maserung 
_Hohe Hitze- und Verschleißbeständig-
keit 
_Edles, langlebiges Material 
_Erhältlich in vielen Varianten und Far-
ben 
 
_Verwendung 
Ideal für Waschtischplatten, Waschbec-
ken, Rückwände und hochwertige     
Verkleidungen. Passt gut zu minimalisti-
schen Oberflächen sowie satinierten 
oder glänzenden Metallen. Die Muster-
fotos sind unverbindlich und können ab-
weichen: Als Naturmaterial weist 
Marmor Unterschiede in Maserung und 
Farbe auf und benötigt Oberflächenbe-
handlungen zum Schutz vor Flecken 
und Feuchtigkeit.
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_Teknorit    
 

_Descrizione 
Materiale composito a base di resine 
acriliche e cariche minerali naturali. 
Compatto, non poroso e ripristinabile, è 
ideale per top e lavabi. 
 
_Caratteristiche 
_Superficie liscia e vellutata al tatto 
_Elevata resistenza a urti, graffi e agenti 
chimici 
_Totalmente impermeabile e igienico 
_Può essere riparato in caso di danneg-
giamenti 
_Disponibile in finitura opaca in diversi 
colori 
 
_Indicazioni d’uso 
Perfetto per top integrati, lavabi e piatti 
doccia. Si abbina a frontali laccati, legni 
e superfici tecniche per composizioni di 
design.

 
_Description 
Composite material made of acrylic re-
sins and natural mineral fillers. Com-
pact, non-porous and repairable, ideal 
for countertops and washbasins. 
 
_Features 
_Smooth, velvety touch 
_High resistance to impact, scratches 
and chemicals 
_Totally waterproof and hygienic 
_Repairable if damaged 
_Available in matte finish and multiple 
colours 
 
_Usage notes 
Perfect for integrated tops, basins and 
shower trays. Matches well with lacque-
red fronts, woods and technical surfa-
ces for design-oriented compositions.

 
_Description 
Matériau composite à base de résines 
acryliques et de charges minérales natu-
relles. Compact, non poreux et répara-
ble, idéal pour plans vasque et lavabos. 
 
_Caractéristiques 
_Surface lisse et douce au toucher 
_Haute résistance aux chocs, rayures et 
produits chimiques 
_Imperméable et hygiénique 
_Peut être réparé en cas de dommages 
_Disponible en finition mate dans plu-
sieurs coloris 
 
_Utilisation 
Parfait pour plans intégrés, vasques et 
receveurs de douche. S’accorde avec 
des façades laquées, bois et surfaces 
techniques pour des compositions de-
sign.

 
_Beschreibung 
Verbundmaterial aus Acrylharzen und 
natürlichen Mineralfüllstoffen. Kompakt, 
porenfrei und reparierbar – ideal für Wa-
schtischplatten und Waschbecken. 
 
_Eigenschaften 
_Glatte, samtige Haptik 
_Hohe Widerstandsfähigkeit gegen 
Stöße, Kratzer und Chemikalien 
_Völlig wasserdicht und hygienisch 
_Bei Beschädigung reparierbar 
_Erhältlich in matter Ausführung und 
verschiedenen Farben 
 
_Verwendung 
_Ideal für integrierte Waschtische, Wa-
schbecken und Duschwannen. Gut 
kombinierbar mit lackierten Fronten, 
Holz und technischen Oberflächen für 
hochwertige Badlösungen.

    _Vetro           _Glass          _Verre          _Glas  
 

_Descrizione 
Materiale elegante e luminoso, utilizzato 
nel bagno per la sua trasparenza, leg-
gerezza visiva e facilità di pulizia. Dispo-
nibile in varie finiture. 
 
_Caratteristiche 
_Superficie liscia, lucida o satinata 
_Resistente all’umidità e alle macchie 
_Facilmente lavabile 
_Disponibile lucido, colorato o acidato 
 
 
_Indicazioni d’uso 
Ideale per top, lavabi integrati, ante e 
mensole. Si abbina perfettamente a me-
talli, laccati lucidi o materiali tecnici per 
composizioni leggere e moderne.

 
_Description 
Elegant and luminous material used in 
bathrooms for its transparency, visual li-
ghtness and ease of cleaning. Available 
in various finishes. 
 
_Features 
_Smooth, glossy or frosted surface 
_Resistant to humidity and stains 
_Easy to clean 
_Available in glossy, colored, or etched 
finish 
 
_Usage notes 
Ideal for countertops, integrated basins, 
cabinet doors and shelves. Perfectly 
pairs with metals, glossy lacquers or te-
chnical materials for light, modern com-
positions.

 
_Description 
Matériau élégant et lumineux, utilisé 
dans la salle de bains pour sa transpa-
rence, sa légèreté visuelle et sa facilité 
d’entretien. Disponible en différentes fi-
nitions. 
 
_Caractéristiques 
_Surface lisse, brillante ou satinée 
_Résistant à l’humidité et aux taches 
_Facile à nettoyer 
_Disponible en finition brillante, colorée 
ou dépolie 
 
_Utilisation 
Idéal pour plans, vasques intégrées, 
portes et étagères. S’accorde parfaite-
ment avec les métaux, laques brillantes 
ou matériaux techniques pour des com-
positions modernes et légères.

 
_Beschreibung 
Elegantes, lichtdurchlässiges Material, 
das im Bad für seine Transparenz, opti-
sche Leichtigkeit und einfache Reinigung 
geschätzt wird. In verschiedenen Ober-
flächenausführungen erhältlich. 
 
_Eigenschaften 
_Glatte, glänzende oder satinierte Ober-
fläche 
_Feuchtigkeits- und fleckenresistent 
_Leicht zu reinigen 
_Erhältlich in glänzender, farbiger oder 
satinierter Ausführung 
 
_Verwendung 
Ideal für Waschtischplatten, integrierte 
Becken, Türen und Regalböden. Har-
moniert perfekt mit Metall, Hochglan-
zlack oder technischen Materialien für 
moderne, leichte Badgestaltungen.
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 _Corian®   
 

_Descrizione 
Materiale composito di ultima genera-
zione composto da resine acriliche e 
minerali naturali. Non poroso, igienico e 
termoformabile, è ideale per elementi 
bagno continui e su misura. 
 
_Caratteristiche 
_Superficie liscia, uniforme e vellutata 
_Resistente a graffi, urti e agenti chimici 
_Totalmente impermeabile e antibatte-
rico 
_Ripristinabile in caso di danneggia-
menti 
_Termoformabile per elementi senza 
giunzioni 
 
_Indicazioni d’uso 
Perfetto per top, lavabi integrati, lavabi 
sagomati e rivestimenti. Si abbina a lac-
cati e legni per composizioni eleganti e 
contemporanee.

 
_Description 
Next-generation solid surface made of 
acrylic resins and natural minerals. Non-
porous, hygienic and thermoformablei-
deal for seamless, made-to-measure 
bathroom components. 
 
_Features 
_Smooth, uniform, velvety surface 
_Resistant to scratches, impacts and 
chemicals 
_Totally waterproof and antibacterial 
_Repairable if damaged 
_Thermoformable for seamless, curved 
elements 
 
 
_Usage notes 
Perfect for countertops, integrated and 
custom-shaped basins, and cladding. It 
matches lacquered finishes and woods 
for elegant and contemporary composi-
tions.

 
_Description 
Matériau composite de dernière généra-
tion à base de résines acryliques et miné-
raux naturels. Non poreux, hygiénique et 
thermoformable, idéal pour des éléments 
de salle de bains continus et sur mesure. 
 
_Caractéristiques 
_Surface lisse, homogène et soyeuse 
_Résistant aux rayures, chocs et pro-
duits chimiques 
_Imperméable et antibactérien 
_Réparable en cas de dommage 
_Thermoformable pour éléments sans 
joints visibles 
 
 
_Utilisation 
Parfait pour plans, vasques intégrées, 
lavabos moulés et habillages. Il s'asso-
cie aux laqués et aux bois pour des 
compositions élégantes et contempo-
raines.

 
_Beschreibung 
Innovatives Verbundmaterial aus Acryl-
harzen und natürlichen Mineralien.  
Porenfrei,hygienisch und thermoverfor-
mbar – ideal für nahtlose, maßgefertigte 
Badelemente. 
 
_Eigenschaften 
_Glatte, einheitliche, samtige Oberflä-
che 
_Beständig gegen Kratzer, Stöße und 
Chemikalien 
_Völlig wasserdicht und antibakteriell 
_Bei Beschädigung reparierbar 
_Thermoverformbar für fugenlose For-
men 
 
_Verwendung 
Ideal für Waschtischplatten, integrierte 
oder geformte Becken und Verkleidun-
gen. Er lässt sich mit Lackoberflächen 
und Hölzern für elegante und moderne 
Kompositionen kombinieren.

  _Novcryl            
 

_Descrizione 
Materiale composito a base di resine 
acriliche e cariche minerali, con finitura 
bianco lucido . Non poroso, igienico e 
omogeneo, è ideale per lavabi e top in-
tegrati. 
 
_Caratteristiche 
_Superficie liscia, continua e senza 
giunzioni 
_Totalmente impermeabile e antibatte-
rica 
_Resistente a graffi, urti e agenti chimici 
_Ripristinabile e facilmente pulibile 
_Disponibile in finitura lucida 
 
_Indicazioni d’uso 
Perfetto per lavabi integrati e top sago-
mati . Si abbina con superfici materiche 
o laccati per ambienti bagno eleganti e 
funzionali.

 
_Description 
Composite material made of acrylic re-
sins and mineral fillers, with a glossy 
white finish.Non-porous, hygienic and 
seamless ideal for washbasins and in-
tegrated countertops. 
 
 
_Features 
_Smooth, joint-free continuous surface 
_Totally waterproof and antibacterial 
_Resistant to scratches, impact and 
chemicals 
_Repairable and easy to clean 
_Available in glossy finish 
 
_Usage notes 
Perfect for integrated basins and sha-
ped tops. Pairs well with textured surfa-
ces or lacquers for elegant, functional 
bathroom designs.

 
_Description 
Matériau composite à base de résines 
acryliques et de charges minérales, 
avec une finition blanc brillant. Non po-
reux, hygiénique et homogène, idéal 
pour vasques et plans intégrés. 
 
_Caractéristiques 
_Surface continue, lisse et sans joints 
_Totalement imperméable et antibacté-
rienne 
_Résistant aux rayures, chocs et pro-
duits chimiques 
_Réparable et facile à nettoyer 
_Disponible en finition brillante 
 
_Utilisation 
Parfait pour vasques intégrées et plans 
moulés. Se combine avec des finitions 
texturées ou laquées pour des salles de 
bains élégantes et pratiques

 
_Beschreibung 
Verbundmaterial auf Basis von Acrylhar-
zen und mineralischen Füllstoffen, mit 
glänzend weißer Oberfläche. Porenfrei, 
hygienisch und nahtlos – ideal für Wa-
schbecken und integrierte Waschtische. 
 
_Eigenschaften 
_Glatte, fugenlose, durchgehende 
Oberfläche 
_Völlig wasserdicht und antibakteriell 
_Beständig gegen Kratzer, Stöße und 
Chemikalien 
_Reparierbar und pflegeleicht 
_Erhältlich in glänzender Ausführung 
 
_Verwendung 
Ideal geeignet für integrierte Becken 
und individuell geformte Waschti-
schplatten. Kombinierbar mit strukturier-
ten oder lackierten Oberflächen für 
elegante, funktionale Badgestaltungen.



BIANCO

CORDA

PLATINOPELTRO

SABBIA CENERE

BEIGEFANGO

CAPPUCCINO

BROWN

PIETRALAVA

PIOMBO MOUSE

TORTORA
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_LACCATO OPACO 
 
_Descrizione 
Finitura verniciata a bassa brillantezza 
con superficie liscia e omogenea. Ele-
gante, sobria e resistente, è tra le più ri-
chieste per ambienti bagno dal gusto 
contemporaneo. 
 
_Caratteristiche 
_Aspetto vellutato e opaco 
_Disponibile in ampia gamma colori  
_Buona resistenza a graffi e umidità 
_Superficie lavabile e durevole 
 
 
_Indicazioni d’uso 
Perfetto per composizioni minimal, si 
abbina con legni naturali.

   _Laccati     _Lacquered    _Laqué        _Lackiert

_LACCATO LUCIDO 
 
_Descrizione 
Finitura brillante ad alta riflessione lumi-
nosa. Conferisce profondità e lumino-
sità agli arredi bagno, ideale per 
ambienti moderni e compatti. 
 
_Caratteristiche 
_Superficie liscia e riflettente 
_Effetto specchio con finitura brillante 
_Amplifica visivamente gli spazi 
_Facilmente pulibile 
 
 
_Indicazioni d’uso 
Consigliato per spazi piccoli o bui, si 
abbina bene a top chiari o superfici in 
vetro e ceramiche lucide.

_LACCATO SOFT 
 
_Descrizione 
Finitura ultra-opaca con effetto “seta” al 
tatto. Tecnologia avanzata che offre ele-
ganza visiva e resistenza al tempo 
stesso. 
 
_Caratteristiche 
_Tatto morbido e antiriflesso 
_Anti-impronta, anti-graffio 
_Resistente all’umidità e ai detergenti 
_Aspetto materico contemporaneo 
 
_Indicazioni d’uso 
Ideale per arredi bagno di fascia alta o 
spazi spa-style, in combinazione con fi-
niture effetto pietra o legni.

_SOFT-TOUCH LACQUERED 
 
_Description 
Ultra-matt finish with a silky feel. Advan-
ced technology offering both visual ele-
gance and high durability. 
 
 
_Features 
_Soft-touch, anti-glare surface 
_Anti-fingerprint, scratch-resistant 
_Resistant to humidity and cleaning 
agents 
_Modern textured appearance 
 
_Usage notes 
Ideal for high-end bathroom furniture or 
spa-style spaces, in combination with 
stone or  wood finishes.

_MATT LACQUERED 
 
_Description 
Low-gloss lacquered finish with a smo-
oth, even surface. Elegant, understated 
and durable, it is among the most po-
pular choices for contemporary ba-
throom settings. 
 
_Features 
_Velvety and matte appearance 
_Available in a wide range of colours 
_Good resistance to scratches and humidity 
_Washable and long-lasting surface 
 
 
_Usage notes 
Perfect for minimal compositions, pairs 
well with natural woods.

_LAQUÉ MAT 
 
_Description 
Finition laquée à faible brillance avec 
une surface lisse et homogène. Élé-
gante, sobre et résistante, elle est parmi 
les plus utilisées dans les salles de 
bains au style contemporain. 
 
_Caractéristiques 
_Aspect velouté et mat 
_Disponible dans une large gamme de 
couleurs  
_Bonne résistance aux rayures et à l’hu-
midité 
_Surface lavable et durable 
 
 
_Usage notes 
Perfect for minimal compositions, pairs 
well with natural woods.

_MATT LACKIERT 
 
_Beschreibung 
Niedrig glänzende Lackoberfläche mit 
glatter, homogener Struktur. Elegant, 
schlicht und widerstandsfähig – eine der 
meistgewählten Optionen für moderne 
Badezimmer. 
 
_Eigenschaften 
_Samtige, matte Optik 
_Erhältlich in großer-Farbpalette 
_Gute Beständigkeit gegen Kratzer und 
Feuchtigkeit 
_Abwaschbare und langlebige Oberflä-
che 
 
 
_Verwendung 
Ideal für minimalistische Kompositio-
nen, kombinierbar mit Naturholz.

_GLOSSY LACQUERED 
 
_Description 
High-gloss finish with strong light reflec-
tion. Adds depth and brightness to ba-
throom furniture, ideal for modern and 
compact interiors. 
 
_Features 
_Smooth and reflective surface 
_Mirror effect with glossy finish 
_Visually expands spaces 
_Easy to clean 
 
 
_Usage notes 
Recommended for small or dim spaces, 
pairs well with light countertops or sur-
faces in glass and glossy ceramics.

_LAQUÉ BRILLANT 
 
_Description 
Finition brillante à haute réflectivité lumi-
neuse. Apporte profondeur et lumino-
sité aux meubles de salle de bains, 
idéale pour des environnements moder-
nes et compacts. 
 
_Caractéristiques 
_Surface lisse et réfléchissante 
_Effet miroir avec finition brillante 
_Agrandit visuellement l’espace 
_Facile à nettoyer 
 
_Utilisation 
Recommandé pour les espaces petits 
ou peu lumineux, s’associe bien à des 
plans clairs ou surfaces en verreet cé-
ramiques brillantes.

_HOCHGLANZ LACKIERT 
 
_Beschreibung 
Glänzende Oberfläche mit hoher Li-
chtreflexion. Verleiht Badmöbeln Tiefe 
und Helligkeit – ideal für moderne und 
kompakte Räume. 
 
_Eigenschaften 
_Glatte und reflektierende Oberfläche 
_Spiegelwirkung durch Hochglanz-Fi-
nish 
_Lässt Räume optisch größer wirken 
_Leicht zu reinigen 
 
_Verwendung 
Empfohlen für kleine oder dunkle 
Räume, gut kombinierbar mit hellen Ar-
beitsplatten oder Oberflächen aus Glas 
und glänzender Keramik.

_LAQUÉ SOFT-TOUCH 
 
_Description 
Finition ultra-mate avec un toucher so-
yeux. Technologie avancée alliant élé-
gance visuelle et résistance dans le 
temps. 
 
_Caractéristiques 
_Surface douce au toucher et antireflet 
_Anti-traces, résistante aux rayures 
_Résistante à l’humidité et aux produits 
d’entretien 
_Aspect texturé contemporain 
 
_Utilisation 
Idéal pour les meubles de salle de bains 
haut de gamme ou les espaces type 
spa, associé à des finitions effet pierre 
ou bois .

_SOFT-TOUCH LACKIERT 
 
_Beschreibung 
Ultramattes Finish mit seidig-weicher 
Haptik. Fortschrittliche Technologie für 
visuelle Eleganz und hohe Widerstan-
dsfähigkeit. 
 
_Eigenschaften 
_Soft-Touch-Oberfläche mit Antireflex-
Effekt 
_Anti-Fingerprint und kratzfest 
_Beständig gegen Feuchtigkeit und Rei-
nigungsmittel 
_Moderne, materielle Optik 
 
_Verwendung 
Ideal für hochwertige Badmöbel oder 
Spa-ähnliche Räume, kombinierbar mit 
Stein- oder Holzoberflächen.
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NUVOLA

CARTA DA ZUCCHERO

BLU AVIO BLU NOTTE

TURCHESE

CACTUS

VERDERAME

VERDE SALICE

PETROLIO OLIVA

VERDE INGLESE

GRIGIO SETA

NERO

GRIGIO SCURO

GRIGIO GRAFITE

GRIGIO CHIARO

ZENZERO

ROSSO CREMISI

HONEYTERRACOTTA

COLORADO CONCHIGLIA

ZAFFERANO
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LACQUERD COLOURS|TEKNORIT|CRISTAL 
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LACQUERD COLOURS|TEKNORIT|CRISTAL 
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LACQUERD COLOURS|TEKNORIT|CRISTAL 

AZZURRO BALENA
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Legno Rovere 
NATURALE

Legno Rovere 
AVENA

Legno Rovere 
CRETA

Legno Rovere 
BRANDY

Legno Rovere 
TASSO

Legno Rovere 
FUMO

Legno Rovere 
BIANCO

Legno Noce 
CANALETTO
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  _Legno    _Natural Wood  _Bois Naturel _Naturholz 
 

 
_Descrizione 
Materiale vivo e autentico, scelto per la 
sua bellezza materica e la capacità di 
invecchiare con carattere. Ogni ele-
mento presenta venature, nodi e sfuma-
ture irripetibili. 
 
_Caratteristiche 
_Superficie calda e tattile 
_Venature e tonalità naturali 
_Trattato con vernici protettive 
_Sensibile a luce e umidità 
_Disponibile in varie essenze (rovere, 
noce.) 
 
_Indicazioni d’uso 
Adatto a frontali, mensole e boiserie. 
Perfetto in combinazione con materiali 
freddi come vetro, pietra o metallo per 
creare contrasti armonici.

 
 
_Description 
A living, authentic material chosen for its 
textured beauty and ability to age with 
character. Each piece features unique 
grain patterns, knots and tones. 
 
 
_Features 
_Warm and tactile surface 
_Natural veins and tones 
_Treated with protective varnishes 
_Sensitive to light and humidity 
_Available in various wood species 
(oak, walnut.) 
 
_Usage notes 
Suitable for fronts, shelving and wall pa-
nelling. Perfectly matched with cool ma-
terials such as glass, stone or metal for 
refined contrast.

_Description 
Matériau vivant et authentique, apprécié 
pour sa texture chaleureuse et sa capa-
cité à se patiner avec le temps. Chaque 
pièce présente des veines et nuances 
uniques. 
 
_Caractéristiques 
_Surface chaude et agréable au toucher 
_Veinage et teintes naturelles 
_Traité avec vernis protecteurs 
_Sensible à la lumière et à l’humidité 
_Disponible en différentes essences 
(chêne, noyer.) 
 
_Utilisation 
Convient aux façades, étagères et pan-
neaux muraux. Idéal en contraste avec 
des matériaux froids comme le verre, la 
pierre ou le métal.

_Beschreibung 
Ein lebendiges, authentisches Material 
mit natürlicher Schönheit und dem Po-
tenzial, mit Würde zu altern. Jedes 
Stück zeigt individuelle Maserungen 
und Farbnuancen. 
 
_Eigenschaften 
_Warme, fühlbare Oberfläche 
_Natürliche Maserung und Töne 
_Mit schützenden Lacken behandelt 
_Empfindlich gegenüber Licht und Feu-
chtigkeit 
_Erhältlich in verschiedenen Holzarten 
(Eiche, Nussbaum, Esche usw.) 
 
_Verwendung 
Geeignet für Fronten, Regale und Wan-
dverkleidungen. Hervorragend kombi-
nierbar mit kühlen Materialien wie Glas, 
Stein oder Metall.
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Rovere  
LAVA

Noce 
BIONDO

Rovere  
BARLEY
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Metal 
OTTONE

Metal 
ACCIAIO

Metal 
TITANIO

 _Polimerici      _Polymers   _Polymères     _Polymer
 

 
_Descrizione 
Rivestimenti sintetici applicati a supporti 
in MDF o truciolare. Offrono una super-
ficie continua, versatile e resistente, con 
ottimo rapporto qualità/prezzo. 
 
 
_Caratteristiche 
_Superficie omogenea e senza giun-
zioni 
_Disponibile in tre  finiture  effetto legno 
_Resistente all’umidità e all’uso quoti-
diano 
_Facile da pulire e mantenere 
_Include tecnologie PET, PVC, ABS 
 
_Indicazioni d’uso 
Ideale per ante sagomate o superfici 
con lavorazioni 3D. Si abbina a elementi 
neutri o tecnici per composizioni funzio-
nali e moderne.

 
 
_Description 
Synthetic coatings applied to MDF or 
particleboard. Provide a seamless, ver-
satile and durable surface with excellent 
value for money. 
 
 
_Features 
_Homogeneous, joint-free surface 
_Available in three wood-effect finishes 
_Resistant to humidity and daily use 
_Easy to clean and maintain 
_Includes PET, PVC, ABS technologies 
 
_Usage notes 
Ideal for shaped fronts or 3D milled sur-
faces. Matches well with neutral or te-
chnical elements in functional, modern 
compositions.

_Description 
Revêtements synthétiques appliqués 
sur panneaux MDF ou agglomérés. Sur-
face continue, résistante et polyvalente, 
au bon rapport qualité/prix. 
 
 
_Caractéristiques 
_Surface homogène et sans joints 
_Disponible en trois finitions effet bois 
_Résistante à l’humidité et à l’usage 
quotidien 
_Facile à entretenir et à nettoyer 
_Technologies : PET, PVC, ABS 
 
_Utilisation 
Idéal pour façades profilées ou surfaces 
usinées 3D. S’accorde avec des élé-
ments neutres ou techniques dans des 
compositions modernes.

_Beschreibung 
Synthetische Beschichtungen auf MDF- 
oder Spanplatten. Bieten eine durchge-
hende, vielseitige und widerstandsfä-
hige Oberfläche mit gutem 
Preis-Leistungs-Verhältnis. 
 
_Eigenschaften 
_Homogene, fugenlose Oberfläche 
_Erhältlich in matt, glänzend oder Mate-
rialoptik 
_In drei Ausführungen in Holzoptik er-
hältlich 
_Leicht zu reinigen und zu pflegen 
_Umfasst PET-, PVC-, ABS-Technolo-
gien 
 
_Verwendung 
Ideal für profilierte Fronten oder 3D-ge-
fräste Flächen. Gut kombinierbar mit 
neutralen oder technischen Materialien 
in modernen Einrichtungen.

     _Metal        _Metallic     _Métallique    _Metallic  
 

 
_Descrizione 
Finitura laccata arricchita con pigmenti 
metallici che creano effetti cangianti o 
satinati. Dona profondità visiva e un 
tocco decorativo agli arredi. 
 
_Caratteristiche 
_Effetto luminoso e dinamico 
_Disponibile in tonalità Titanio , ottone e  
acciaio 
_Resistente all’umidità e all’uso quoti-
diano 
_Superficie liscia o leggermente testu-
rizzata 
_Perfetta per elementi caratterizzanti 
 
_Indicazioni d’uso 
Ideale per dettagli di design, frontali o 
vani a giorno. Si abbina a superfici neu-
tre o naturali per contrasto sofisticato.

 
 
_Description 
Lacquered finish enriched with metallic 
pigments that produce iridescent or 
satin effects. Adds visual depth and a 
decorative accent to furniture. 
 
 
_Features 
_Bright and dynamic effect 
_Available in Titanium, Brass, and Steel 
tones 
_Resistant to humidity and daily use 
_Smooth or lightly textured surface 
_Perfect for statement elements 
 
 
_Usage notes 
Ideal for design details, open units or 
fronts. Combines well with neutral or na-
tural surfaces for a refined contrast.

_Description 
Finition laquée enrichie de pigments 
métalliques pour un effet satiné ou irisé. 
Apporte profondeur visuelle et touche 
décorative au mobilier. 
 
_Caractéristiques 
_Effet lumineux et changeant 
_Disponible en nuances Titane, Laiton 
et Acier 
_Résistante à l’humidité et à l’usage 
quotidien 
_Surface lisse ou légèrement texturée 
_Idéale pour les éléments de caractère 
 
 
_Utilisation 
Parfaite pour détails design, niches ou-
vertes ou façades. S’accorde avec des 
surfaces neutres ou naturelles pour un 
contraste raffiné.

_Beschreibung 
Lackoberfläche mit metallischen Pig-
menten, die irisierende oder satinierte 
Effekte erzeugen. Verleiht dem Möbel 
Tiefe und dekorativen Akzent. 
 
_Eigenschaften 
_Heller, dynamischer Effekt 
_Erhältlich in den Farbtönen Titan, Mes-
sing und Stahl 
_Beständig gegen Feuchtigkeit und tä-
gliche Nutzung 
_Glatte oder leicht strukturierte Oberflä-
che 
_Perfekt für markante Designelemente 
 
_Verwendung 
Ideal für offene Fächer, Fronten oder de-
korative Details. Harmoniert gut mit neu-
tralen oder natürlichen Oberflächen für 
edle Kontraste.
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  _Grès Porcellanato _Porcelain stoneware  
_Grès cérame _Porzellan Steinzeug

_GRÈS PORCELLANATO 
_Descrizione 
Materiale ceramico tecnico, ottenuto da 
miscele di argille pregiate pressate e 
cotte ad altissime temperature. Alta-
mente resistente, igienico e non poroso. 
_Caratteristiche 
_Elevata durezza e resistenza all’abra-
sione 
_Totalmente impermeabile 
_Superficie igienica e antibatterica 
_Disponibile in effetto pietra, marmo, 
cemento, metallo 
_Stabilità cromatica nel tempo 
 
_Indicazioni d’uso 
Ideale per top, lavabi integrati, rivesti-
menti e schienali. Si abbina perfetta-
mente a finiture materiche e metalli per 
ambienti bagno contemporanei.

_PORCELAIN STONEWARE 
_Description 
Technical ceramic material made from 
selected clays, pressed and fired at very 
high temperatures. Extremely resistant, 
hygienic and non-porous. 
_Features 
_High hardness and abrasion resi-
stance 
_Totally waterproof 
_Hygienic and antibacterial surface 
_Available in stone, marble, concrete, or 
metal effects 
_Color stability over time 
 
_Usage notes 
Ideal for countertops, integrated basins, 
wall cladding and backsplashes. Pairs 
perfectly with textured finishes and me-
tals in contemporary bathrooms.

_GRÈS CÉRAME 
_Description 
Matériau céramique technique, issu 
d’un mélange d’argiles fines pressées 
et cuites à très haute température. Très 
résistant, hygiénique et non poreux. 
_Caractéristiques 
_Haute dureté et résistance à l’abrasion 
_Imperméabilité totale 
_Surface hygiénique et antibactérienne 
_Disponible en aspect pierre, marbre, 
béton, métal 
_Stabilité chromatique dans le temps 
 
_Utilisation 
Idéal pour plans, vasques intégrées, re-
vêtements muraux et crédences. Se 
marie bien avec des finitions texturées 
et des métaux dans des salles de bains 
contemporaines.

_PORZELLAN STEINZEUG 
_Beschreibung 
Technisches Keramikmaterial aus ho-
chwertigen Tonmischungen, unter hohem 
Druck gepresst und bei sehr hohen Tem-
peraturen gebrannt. Extrem widerstan-
dsfähig, hygienisch und porenfrei. 
_Eigenschaften 
_Hohe Härte und Abriebfestigkeit 
_Völlig wasserdicht 
_Hygienische, antibakterielle Oberfläche 
_Erhältlich in Stein-, Marmor-, Beton- 
oder Metalloptik 
_Farbstabilität über die Zeit 
_Verwendung 
Ideal für Arbeitsplatten, integrierte Wa-
schbecken, Rückwände und Verklei-
dungen. Perfekt kombinierbar mit 
strukturierten Oberflächen und Metallen 
für moderne Badgestaltungen.

Bianco 
ASSOLUTO

Oxide 
BIANCO

Statuario  
BIANCO LUCIDO

Pietra Savoia 
PERLA

Fokos  
SALE

Geo Crema 
ABUJARDADO

Slate 
ALASKA
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Ardesia 
BIANCO

Hado Travertino 
BIANCO BOCCIARDATO



Pietra Savoia 
GRIGIA

Vulcano  
SLATE

Emperador  
EXTRA

Noir Desir 
OPACO

Ardesia 
NERO

Nero 
ASSOLUTO
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Acero 
GEMINI

Verde Alpi 
LUCIDO

Amazzonia 
SLATE

Burgundy 
SLATE

Ankara 
SLATE

Fokos 
ROCCIA



Kombai 
TOBACCO

Kombai 
SMOKE

Bianco Cool Gray 

Dark Brown GrafiteKombai 
SAND

Kombai 
FROST
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 _Nobilitato  _Melamine  
_ Mélaminé  _Melamin

 
_NOBILITATO 
_Descrizione 
Pannello in truciolare  rivestito con carta 
melaminica decorativa. Soluzione ver-
satile, economica e resistente, molto 
diffusa nell’arredo bagno. 
 
_Caratteristiche 
_Superficie resistente e lavabile 
_Disponibile in tinta unita o effetto legno  
_Vasta gamma di finiture  
_Rapporto qualità/prezzo eccellente 
 
_Indicazioni d’uso 
Ideale per mobili bagno funzionali e mo-
derni. Si abbina a top tecnici, vetro o 
laccati per soluzioni equilibrate e acces-
sibili.

 
_MELAMINE 
_Description 
Chipboard  panel coated with decora-
tive melamine paper. A versatile, affor-
dable and durable solution widely used 
in bathroom furniture. 
 
_Features 
_Resistant, washable surface 
_Available in plain colours or wood 
_Wide variety of finishes  
_Excellent quality/price ratio 
 
_Usage notes 
Perfect for functional, modern bathroom 
units. Matches well with technical tops, 
glass or lacquered finishes for balan-
ced, accessible solutions.

 
_MÉLAMINÉ 
_Description 
Panneau en aggloméré revêtu d’un 
décor mélaminé. Solution économique, 
résistante et polyvalente, couramment 
utilisée dans le mobilier de salle de 
bains. 
 
_Caractéristiques 
_Surface résistante et lavable 
_Disponible en uni ou imitation bois 
_Large choix de finitions  
_Rapport qualité/prix très avantageux 
 
_Utilisation 
Idéal pour meubles de salle de bains 
modernes et pratiques. Se marie bien 
avec des plans techniques, du verre ou 
des finitions laquées.

 
_MELAMIN 
_Beschreibung 
Spanplatte mit dekorativem Melamin-
harzpapier beschichtet. Eine vielseitige, 
kostengünstige und widerstandsfähige 
Lösung, die im Badezimmermöbelbe-
reich weit verbreitet ist. 
 
_Eigenschaften 
_Widerstandsfähige,abwaschbare 
Oberfläche 
_In Unifarben oder mit Holzoptik erhäl-
tlich. 
_Vielfältige Oberflächen  
_Hervorragendes Preis-Leistungs-Verhältnis 
 
_Verwendung 
Ideal für funktionale, moderne Badmö-
bel. Lässt sich gut mit technischen Ar-
beitsplatten, Glas oder Lackfronten 
kombinieren.
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Noce Noce 
SAVOIA

Rovere  
BRUCIATO

Pietra Lava 

Blackwood ImperoRovere 
VALDWEGH

Travertino 
TIVOLI
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  _HPL  
 

_Descrizione 
Laminato ad alta pressione composto 
da strati di carta kraft e resine termoin-
durenti. Estremamente resistente e ver-
satile, è ideale per l’ambiente bagno. 
 
_Caratteristiche 
_Alta resistenza a graffi, urti e umidità 
_Superficie igienica e facile da pulire 
_Disponibile in molte finiture (legno, pie-
tra) 
_Spessori ridotti ma strutturalmente so-
lidi 
_Adatto anche per uso intensivo o con-
tract 
_Indicazioni d’uso 
Perfetto per top, ante, fianchi e men-
sole. Si abbina a materiali tecnici e me-
talli per soluzioni moderne e durevoli.

 
_Description 
High Pressure Laminate made of kraft 
paper layers and thermosetting resins. 
Extremely resistant and versatile, it’s 
ideal for bathroom environments. 
 
_Features 
_High resistance to scratches, impact 
and humidity 
_Hygienic and easy-to-clean surface 
_Available in many finishes (wood, 
stone) 
_Slim but structurally solid thicknesses 
_Suitable for heavy-duty and contract 
use 
_Usage notes 
Ideal for countertops, doors, sides and 
shelving. Combines well with technical 
materials and metals for modern, dura-
ble solutions.

 
_Description 
Stratifié haute pression composé de 
couches de papier kraft et de résines 
thermodurcissables. Très résistant et 
polyvalent, idéal pour les environne-
ments de salle de bains. 
_Caractéristiques 
_Haute résistance aux rayures, chocs et 
à l’humidité 
_Surface hygiénique et facile à nettoyer 
_Disponible en nombreuses finitions 
(bois, pierre) 
_Épaisseurs fines mais solides 
_Convient aussi pour usage intensif ou 
collectif 
_Utilisation 
Parfait pour plans, portes, côtés et éta-
gères. S’accorde avec matériaux te-
chniques et métaux pour des solutions 
modernes et durables.

 
_Beschreibung 
Hochdrucklaminat aus Kraftpapierlagen 
und duroplastischen Harzen. Beson-
ders widerstandsfähig und vielseitig – 
ideal für den Einsatz im Bad. 
_Eigenschaften 
_Hohe Kratz-, Stoß- und Feuchtigkeit-
sbeständigkeit 
_Hygienische, leicht zu reinigende 
Oberfläche 
_In zahlreichen Ausführungen erhältlich 
(Holz-, Steinoptik). 
_Dünne, aber stabile Plattenstärken 
_Auch für stark beanspruchte oder ge-
werbliche Bereiche geeignet 
_Verwendung 
Ideal für Arbeitsplatten, Fronten, Seiten 
und Regalböden. Lässt sich gut mit te-
chnischen Materialien und Metallen 
kombinieren.
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Rovere 
MONET

Rovere  
NATURALE
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